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Tizenegyedik évfolyam. 

A MENNYEGZŐ. 

Hódolat és üdvözlet a királyfinak 
és bájos arájának ! 

Ember sorsa, szivének sorsa, de a 
királyfi szivének sorsa a magyar nemzet- 
nek sorsa is. A nagy pillanat, mely a 
föld röge egyszerü munkásának is egész 
élete boldogságát dönti el, Rudolf királyfi 
palotájában sok tekintetben hazánk jö 
vendő boldogságának döntő percze. 

A Habsburg-ház trónjára, melyet 
századokra épitettek meg, e pillanattól 
fogva nem egy, hanem két egygyé for- 
rott sziv és lélek lesz eljövendő és ural 
kodandó népek milliói felett. A női sziv 
ártatlansága, a világot megszépitő meleg- 

sége, jósága, könyörületessége és az élet 
bájos virága, a lét legbecsesebb kincse: 
szerelme lépett a trón lépcsőjéhez a 
férfiui komolyság és erő mellé. 

Ugy mondják, a királyfi arája bájos 
jelenség, termete sugár és hajlékony, kék 
szemeiből a kéklő ég derültsége, s a nap 
jósága sugárzik át. Szende piros arczán, 
nemes vonásu ajakán a gyermeteg ártat- 
lanság ölelkezik az ifjuság üdeségével. 
Járása légies és hullámzatos, modora le- 
bilincselő. Szóval a női kellem és sziv- 

jóság ül vele trónra. 
Az ő szépsége a mi büszkeségünk, 

az ő jósága a mi imádatunk lészen. Ha 
6 minket szeretni, mi bálványozni fogjuk 
őt, s nem lesz a földnek oly boldog ki- 
rálynéja, mint ő, ha boldognak óhajtja 
látni nemzetünk. A jóság sugara, melyet 
e népre bocsát, milliók szivéből verődik 
ismét ő reá vissza; s az ő ragaszkodá- 
sáért nép hivebb, ragaszkodóbb, a ma- 
gyarnál nem lészen. 

Talán kissé nyers nemzet vagyunk, 
sok volt a nyomor és szenvedés, mit el- 
lenségeinktől türtünk s olykor királyaink 
hibáiból megviselt minket; e miatt, mint 
a sorsüldözte ember, talán olykor mogor- 
vák, tartózkodók és bizalmatlankodók va- 
gyunk, óvatosak lettünk a veszélyek 
íránt, s mert sokszor vették el, nagyon 
féltjük a magunkét. De a ki egyszer 
megtalálta szivünk kulcsát, nagy és rom- 
latlan kincshez jut általa a szeretet és 
hűség köszörületlen, de valódi gyémánt- 
jára, melyen sem időnek, sem viszontag- 
ságnak nincs átalakitó hatalma. 

Stefánia, a belga királylány, Euró- 
pának egyik legalkotmányosabb államá- 
ban növeikedett fel, s igy Magyarország, 
melynek állandó veszedeime alkotmányá- 
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Bella arcza elkomorult. 

- Kegyed mr. Szullivánról szokott 
álmodni ? kérdezte Fánni, fürkészőleg te- 
kintve Bella arczába. Majd megkérdem 
egyszer miss Gertrudtól, ha ő is szokta 
ezt tenni. 

- Nagyon jó lesz, s most azonnal, 
Kitty, én is veled megyek. 
A két leány gyorsan átfutott az elő- 

Csarnokon, s belépve az étterembe, mind- 
etten egyszerre intézték Gertrudhoz ama 

kérdést. 
Bár ily váratlanul megrohanták, Ger- 
sem el nem pirult, sem zavarba nem 
anem nyugodtan azt felelte : 

- Igen néha. De mit tudnak ke- 
gyedék mr. Szullivánról? Miért kér- 
dik ezt? 

szólt 

- Oh! semmit, válaszolt Kitty. 
Vannak, kik mindig csak felőle ál- 

modnak, s azért kérdezzük, hogy lassuk, 
maan teszik még azt, s azzal diadal- 
as asan futott vissza Bellához, elmondani 

neki, mint hogy legyen mindig oly őszinte, 
Gertrud, s ne szégyelje bevallani 

gyengeségét; sokkal jobban áll ez, mintha 
Az ember elpirul s aztán tagadja. 

nak elvesztése volt, már ennélfogva bi- 
zalommal és örömmel néz a királyi nász 
elé. Ha a trón mindkét felét majd évek 
után szülei hagyomány fogja kötni a né- 
pek ősi jogainak tiszteletéhez, csak szi 
lárdulni fog alkotmányunk, vele előhala 
dásunk s benne a trón fénye és dicső- 
sége. 

A magyar nemzetet soha sem boly- 
gatták republikánus vágyak, s a mint 
alig van Európában terület, hol a király 
békében, nyugodtabban hajthatná le fe- 
jét, mint hű magyarjai között; a harcz 
viharában, a legnagyobb és legjogosul- 
tabb elkeseredés idejében is. midőn meg 
ingott minden országban a trón, Magyar- 
ország csak királyi államformára gondolt. 

Törvénytisztelő, jó királynak pedig 
a magyarnál még nem volt hűbb népe. 
Nemzetünk sohasem türte, hogy a korona 
egyetlen ága csorbulást szenvedjen, s 
egyetlen ágának fényét homály közelitse 
meg. Elete, vére árán önfeláldozó hősi- 
séggel oltalmazta meg Szent István ezer 
éves örökét, ha mindjárt egy nőnek di- 
szitette is homlokát. 

A királyfi, bájos arájával királyi 
atyjától népeinek osztatlan szeretet és 
tiszteletét fogja venni örökül. E tisztelet 
és bizalom hatol a királyi trón zsámolyá- 
hoz, hogy az uralkodó család örömének 
ő is örvendhessen. Részt kér magának a 
nemzet a jó király deli fiának házi bol- 
dogságából s Kárpátoktól le az Adriáig 
egy ohajtásban egyesül a nemzet, hogy 
Magyarország leendő királyi párjának 
boldogsága legyen tiszta és derült, mint 
a felhőtlen mosolygó tavaszi ég, tartós 
és állandó, mint a ragyogó csillagok já- 
rása! 

A nyilvánosbetegápolásügyét 
szabályozo 1875 III. t. ez. módositása tárgyá- 

ban a képviselőházhoz intézett feliratát Sáros 

megye a többi törvényhatóságokhoz megküldötte 

pártolás végett. Ezen törvény a felirat szerint 

különösen a felső magyarországi megyékre fö- 

lötte igazságtalan terheltetést hárit és pedig az 

által, hogy a sérelmesnek talált törvény rendel. 

kezése szerint minden megye saját betepágolási 

alapjából levén köteles megtériteni a saját illető- 

ségü vagyontalan egyének után felmerült beteg- 
ápolási költségeket, minthogy a felvidéki illető- 

ségü vagyontalan egyének egy igen tefemes 

része más vidéken keres munkát; számos eset- 

ben olyanok után is a betegápolási alapnak 

kell fizetni az ápolási dijakat, a kik hosszu éve- 

ken át távol levén, a köztertek viselésében sem. 

mi részt nem vettek, a kiknek munkás keze ál- 

Komolyan sértve érezte magát, s nem is 
kivánta ezt rejtegetni. Mr. Bruce zavart- 
nak látszott, s sietett távozni, hogy a két 
leányt hagyja szóvitájukat egymás közt 
elintézni. 

Mihelyt Ben eltávozott. Bella össze- 
hajtotta munkáját, s méltóságos léptekkel 
szobájába távozott, mig Kitty ott maradt 
még, hogy nevetve megbeszélje még kis- 
sé a dolgot, s felhasználja az alkalmat, 
Bruce Fánnival barátságot kötni; mert 
Kittet nem kevéssé érdekelte a kis leány 
bátyja, s azon gyakran előforduló, de na- 
gyon téves nézettel birt, hogy ügyét az 
által elősegité, ha az érdekelt nővérének 
barátságát keresi. Talán az is csábitotta 
e lépésre, mert észrevette, hogy Gertru- 
dot mindkettő egyaránt kedveli. 

Maga mellé ültette tehát Fánnit, bi- 
zalmasan átölelte derekát s elkezdett ve- 
le Gertrudról, s a közte és a Bruce csa- 
lád között, mint látszék rég óta fennálló 
barátság eredetéről beszélni. 

Fánni, ki közlékeny természetü volt, 
szivesen elbeszélte azon körülményeket, 
melyek őt egy nálánál nehány évvel idő- 
sebb barátnőhöz csatolták. 

- És fivéred, szólt Kitty, ő alkal- 
masint még régebb ismeri őt ő 

Fánni, ugy odavetőleg. 
- Szereti őt? 
- Nem tudom. De gondolom igen. 

Nem látom át, miként tehetne máskép. 
- Mit sugott füledbe, mikor ide- 

jöttél ? ; 
Fánni nem emlékezett reá vissza 

azonnal, midőn azonban a bátyjának adott 

" 

De Bella nem vette tréfára a dolgot. 

- Meglehet, azt hiszem válaszolt 

der Wollzeile 
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1881 
dását idegen vidékek élvezték, s a kik 
legtöbb esetben idegen földön teljesitett munka- 
közben jutottak betegállapotba. Ezen feliratot, 

hason szellemü feliráttal Szepesmegye közönsége 
is pártolni határozta. (O. É.) 

A magyar ezredeknek béke idő- 

ben az ország területén- való elhelyezése és 

ugyanazon ezredek tiszti állásainak lehetőleg 
az ezred nyelvét ismerő, s magyar állami alatt- 
valókkal leendő betöltése tárgyában Győrmegye 
által a képiselőházhoz intézett feliratot Szepes- 
megye tárgyalván, azt - tekintettel arra, hogy 
a fennálló törvények értelmében a közös hadse- 
reggel való rendelkezés a kizárólagos felségjn- 
gokhoz tartozik; továbba tekintettel arra, hogy 
a katonaságnak nemzetiségi illetőségük szerint 
elhelyezése iránt a királytól nyert engedély alap- 
ján a hadügyminister a viszonyok által megen- 
gedett módon és mértékben intézkedik, - egy- 
szerü tudomásul vette. (O. É.) 

BELFOLD. 
Segesvár, 1881. május 8. 

A megűresedett tanfelügyelői állás betöl- 
tése körül való kombinácziók képezik leginkább 
a megbeszélés tárgyát nálunk. Erdekel mind- 

nyájunkat, hogy legnevezetesebb ügyünk - a 
tanügy - vezetését oly kezekben tudjuk, kinek 
képességében, buzgalmában s erejében megbiz- 

hassunk. Hogy kit szemelnek ki az intéző kö- 
rök ez állásra, ma még nem tudjuk, de helyet- 
tes tanfelügyelőnk már van Tompa Kálmán 
személyében, ki becses irodalmi munkálkodásá. 
ról széles körben ismeretes. 

Minden okunk van, hogy e helyettesitéssel 
megelégedettek legyünk. Tompa ur ismeri a 
helyi viszonyokat, lelkiismeretes és buzgó em- 
ber s e mellett olyan tehetség, kinek vezetése 
alatt iskolaügyünk csak előrehaladhat. 

Tudatni kivánom, hogy a segesvárvidéki 

románok is elhatározták az akczióba lépést s 
követséget menesztenek Szebenbe. 

Alpha. 

Képviselőválasztási mozgalmak. 
Hangulat a képviselőválasztás 
előtt Maros-Tordamegyében. 

Marosvásaárhely, 1881. máj. 7. 

Alkotmányos életünk első nyolez éve alatt 
megyénkben is az országos képviselőválasztási 

jognak gyakorlása nem egyszer használtatott fel 

szenvedélyes pártharczok előidézésére. Ezeknek 

természetes következményei voltak: a hazafiak 
javának egymás iránti bizalmatlansága, egymás- 

tóli elidegenülése, s az azokat összefűző régi 

kegyelettel őrzött emlékek - szent érdekek kö- 

telékeinek erőszakos szétszakadása, a választó 
e 

feleletet felidézték emlékébe, gyorsan igy 
válaszolt : 

- Azt sugta Ben, kérdjem meg miss 
Gertrudtól, ha vissza jön-e hamar, s hogy 
halálra unja magát, mig itt vár reá. 

Kitty összehuzta ajkait, s nagyon 
bosszusnak nézett ki. 

- Szeretném tudni, szólt, ha miss 
Gertrud ahoz van itt szokva, hogy láto- 
gatókat fogadjon el, s hozzánk hasonlók- 
ként bánjanak vele. 3 

- Természetesen, hogy ne! vála- 
szolt Fánni élénken. Ugyan miért és ne? 
Miss Flint a legtökeletesebb fiatal hölgy, 
kit csak valaha láttam, s anyám azt 
mondja róla, hogy kitünő modora van, s 
jó lesz őt mintaképül vennem. 

- Oh miss Gertrud, kiáltott fel 
egyszerre, a mint Gertrud bevégezte az 
eper tisztitást, megjelent az előcsarnok 
ajtajában. Mehetünk már, készen van 
kegyed ? : 

- Igen Fánni, igen, azonnal, felelt 
Gertrud. 

- Készen, mire? kérdezte Kitty. 
- Olvasni akarunk, monda Fánni. 

El fogja olvasni miss Emiliának Hamlet 
végét. Tegnap elolvasta a három első fel- 
vonást, s miss Emilia megengedte, hogy 
az alatt szobájában maradjak. 

Nem igen értem, ha magam olvasom, 
de ha miss Gertrudtól hallom, akkor egé- 
szen világos lesz minden. Pompásan ol- 
vas fel, s ma csak is azért jöttem ide, 
hogy a szindarab végét meghallgassam. 

Miután Kitty utolsó társa is elhagy- 
ta, felfeküdt a folyosón álló pamlagra s 
elaludt. Nagynénje keltette fel, ki kevés- 
sel ebéd előtt a városból hazajöve, ott 
találta őt pongyola öltözékében aludva, 

Kolozsvár, kedd, május 10 
közönség nagy zömének, a népnek, az általános 

elszegényedéssel még inkább félthető demorali- 

zácziója; a tusába vont köztisztviselői kar füg- 

getlenségének, tekintélyének aláásása - köztu- 

domásulag - ezek az igen keserü eredmények ! 
Megyénk értelmisége átlátva, hogy szét- 

szórt erőkkel, demoralizált néppel és tekintélyte- 
len tisztviselői karral biztosan egy helyes czél- 

ra törekedni sem lehet: kisérletet tett a bekö- 
vetkező országos képviselőválasztásokból, a ren- 
desen személyi torzsalkodást kizárni és a kisér- 

let sikert hozott, mert az ellentétes aspirátiók 

elsimitva lettek s a jelenlegi országgyülési cye- 

lusra megyénk öt választökerülete mindenikéből 

aclamalt képviselő küldetett fel. 

Igaz, hogy a katonai parádét nélkülözték 

ezen választások, véres fővel sem ment haza 
senki azokról; s szolgáltak azok a kortesek mély 

megbotránkozására, hanem mindezek daczára - 

hála Istennek! - „a hbaza el nem veszett.4 

IIy csendes képviselőválasztásokra azonban, 
fájdalom, aligha lehet kilátásunk a küszöbön levő 

választásoknál, a miről meggyőz egy tekintet a 
választókerületek hangulatára. fn: ; 

Aszászrégeni kerület jelenlegi kép- 
viselőjéhez, a szabadelvü báró Kemény Kálmán- 
hoz határozottan ragaszkodik ugyan s miután 
ellenjelőltről eddig még szó sincs, az aclamatió 
biztosnak tekinthető, de nincs kizárva azon es- 
hetőség, hogy activitásba lépő románok nemze- 
tiségi jelőlt felléptetésével akadályozzák azt meg. 

Nem igy áll a dolog a gernyeszegr 
kerületben, mert bárha a választók ígen tekinté- 
lyes része a teljesen szabadelvü és kipróbált ha- 
zafi jellemü Dézsi Sándort kegyeltjének tekinti, 
vele szemben a kerületben lakó és nagybirto- 
kos ifj. gr. Téleky Sámuel szintén fellépni ké- 
szül - hallomásunk szerint - ellenzéki pro- 
grammal. 

Távol legyen tőlünk, hogy az érdemes gróf 
fellépési szándékát - ha való - gáncsolnók, 
ecsupán rámutatunk a Bárb Pátricius nemzetiségi 
pretendens felléptetésére. 

A mezőségi választókerületben a jelen- 
legi szabadelvü parti báró Kemény Domokos 
telkiáltás utjáni megválasztatását a közügyek 
terén szerzett érdemei a nemes bárónak eléggé 
biztositanák - főkép miután szép tehetségéről 
ismeretes, jótékonysága által a vidéket hálára 

kötelező, a közügyek terén otthonos és szintén 
a kerületben lakó gróf Bethlen István egésségi 

tekintetekből határazottan visszalépett a jelőlt 

ségtől - lehet azonban, hogy Dézsi Sándor 
szintén jelölt leend ezen kerületben is, - sőt a 
közelebb lefolyt maroskőri ref. egyházmegyei 
gzülésen élénken volt emlitve a n.-enyedi theo- 
log. professor Kovács Ödön pesti professor test- 
vérének ellenzéki jelöltkép leendő felléptetése 
szintén. : 

" z .. 

jól megrázta karját s oly hangon, melyet 
a legjobb akarat mellett is durva és si- 
vitónak lehete nevezni, igy szólt hozzá: 

- Ray Kitty, ébredj. s öltözködj 
fel ebédre. Bellát az ablaknál láttam ál- 
ni, szépen felöltözködve, ugy nézett ki, 
mint egy angyal. Szeretném, ha csak 
fél anynyi fáradságot is vennél magad- 
nak, mint ő, kissé előnyösebb szinben 
tünni fel. 

Kitty ásitott, s miután darad ideig 
még habozott, hogy mi tévő legyen, kö- 
vette végre nagynénje, utasitását. Kitty- 
nek az a szokása volt, hogy ha rokonát 
valamivel megsértette, ugy tett kis idő 
mulva, mintha a kellemetlen szóváltásról 
épen mit sem tudva, s bár Bella gyak- 
ran volt e miatt rosz hangulatban, egye- 
dül a Kitty társaságára levén utalva, ha- 
ragja soha sem tartott sokáig. Ezuttal 
is csakhamar a régi kedélyességgel cse- 
vegtek együtt. 

- Bella, szólt Kitty, a mint a tü- 
kör előtt, állva, bájait rendezte, emlék- 
szel azon lánykára, kit régen az iskolá- 
ból hazamenet naponta találtunk egy meg- 
bénult öreg ember társaságában ? 

- Igen. 
- Tudod, én azt hiszem, hogy az 

Flint Gertrud volt. Mindenesetre nagy 
változáson ment keresztül, de arczvoná- 
sai ugyanazok, s az is bizonyos, hogy a 
világon csak egy oly szem pár lehet, 
mint az övé. 

- Nem kétlem, hogy Gertrud ugyan- 
azon egyén, szólt Bella nyugodt hangon. 

- Te is gondoltál erre? 

- Igen, mihelyt mondotta, hogy is- 
meri Szulliván Vilmost. 

Meg vagyunk győződve, hogy ha a képv. 
választást a tisztelt papság dominálhatná ki- 
zárólag, ezen ellenzéki tanár urban - kinek 
szakkörében szerzett nagy érdemei elvitázhat- 
lanok - kapnánk egy viszonyainkat közelről 
nem ismerő szoba-tudóst, a ki segitene az 
országházban jelenben is nagy számmal levő 
idealistáknak törvényeket alkotni, melyeknek 
egyetlen hibájok, hogy nem a gyakorlati élet 
számára irvák, miután azonban ilynemü tör- 
vényekben gyönyörködni már is elég alkalmunk 
volt, nem kételkedünk, hogy a választók utk 
a katedrai bölcsességgel szemben, a gyakorlati 
élet követelményeinek adand előnyt. 

Ezekkel az állapotokkal szemben ellenkez 
van az ákosfalvi kerületben, mert mig a 
mezőségi kerületben három jelőltet is emleget- 
nek, addig az ákosfalvi kerület választói bizal- 
ma egyedül Szentiványi Kálmán, a megye de- 
rék alispánja felé fordul, ki a szabadelvü párt. 
hoz tartozik, de Szentiványi - s ezt hiztosan 
irjuk, mivel nyiltan kijelentette - óvakodik a 
megtisztelő bizalom daczára, esetleg, egy 
belnyugalmat 
nevének forgalomba adásával elősegiteni, 
ugyanakkor, midőn egyike volt azoknak, kik az 
indokolatban párt (értsd személyi) harczot lehe- 
tőleg mellőzendőnek kivánta. 

Bereczki Sándor - kinek nevéhez a „köz 
jogi ellenzéki" van csatolva, de ki valóban pár- 
ton kivül álló független képviselő s igy esetről 
esetre azon párttal szavaz, melyhez egyéni meg- 
győződése vonza - a nyárád-szeredai 
kerületben eddig-elő vételytárs nélkül áll s egy- 
hangu kikiáltatása bizonyosnak látszik. 

A TRÓNÖRÖKÖS LAKODALMA. 
Erkezés Bécsbe. 

Május 6-án kora reggel élénk sürgésfor. 
gás uralkodott Bécsben a Máriahilfi sorompón ki- 
vül a nyugati vasut pályaudvaránál s a schön- 

brunni uton, melyen át a belga vendégek Schön- 

brunnban voltak érkezendők. Száz meg ezer 

szorgalmas kéz foglalkozott a diszitmények be. 

fejezésével, s aztán seregestül tödult be az ün- 

nepi ruhába öltözött közönség, mely a külváro- 

sokból zarándokolt be, állást foglalni az utczá- 

kon, hogy a fejedelmi arát bevonulásakor, ha 

csak egy pillanatra is, megláthassák. A schön- 
brunni ut valódi zászlóerdőt mutatott. Minden 
háztetőről óriási zászlók lobogtak le egész a 
földig valódi lobogó-szörnyek osztrák és belga 
szinekben. A házak homlokzatai szönyeggel di- 

szitvék, melyek az ablakokból csüggtek ki. A 

házak fala eltünik az ünnepi disz alatt, termé- 
szet és művészet egyesültek, hogy a külső disz 
méltó legyen az ünnephez. 

ó Bella, akkor miért nem 
dottal egy szót is róla ? 

Istenem Kitty, nem érdekel oly 
nagyon e leány, mint bizonyos egyént. 

- Minő bizonyos egyént! 
Most már Bellán volt a sor, hogy 

zavarba ejtse barátnőjét. . 
- Nó mr. Brucet; nem látod, hogy 

zanamoa 

mon- — 

félig szermes is már bele? 
Nem, nem látok semmi ilyesmit. 
Már régóta ismeri őt (Fáni mondta ne- 
kem), s természetes, hogy tisztelettel vi- 
seltetik oly fiatal hölgy iránt, kivel Gra- 
hamék oly nagyra vannak. De azt nem 
hiszem, hogy eszébe jutna egy oly sze- 
gény leányba beleszeretni, kinek tisztes- 
tességes családja nincsen 

- Meglehet, hogy nem gondolt bele 
oly mélyen a dologba, s még nem is ko- 
molyan szerelmes. : 

- Nem is hiszem, hogy azzá le- 
gyen, ez nem hozzá illő leány. 

Mr. Bruce sokat forgott már társa- 
ságokban, nem csak itt hazájában, ha- 
nem a párisi körökben is, s tudhatja, 
hogy neki oly nő kell, ki élénk szelle- 
mű, szereti a társaságot s ért hozzá, ho- 
gyan csillogtassa pénzét. 

- Például oly nő, mint Ray Kitty. 
- Mily nevetséges vagy Bella, mint- 

ha az ember nem is beszélhetne a nél- 
kül, hogy mindig önmagára ne gondol- 
jon. Mit törődöm én Bruce Beu-nel ? 

- Nem tudom, ha törődsze vele 
csak egy parányit is, de a látszat na- 
gyon is arra mutat. 

De halld! csengetnek ebédre, s te 
ma is későn érkezel, mint rendesen. 

(Folyt. köv.) 

veszélyeztető pártharczot saját 



többi kocsikból a kiséret 

A vonat, mely a kírályi arát hozta, tizen- 

egy egymással közlekedésben álló kocsiból volt 

összeállitva. Elől a belga király szállt ki a wag- 

gonból, őt a királyné, a menyasszony és a ki- 

séret követték. A császár szivélyes módon üd- 

vözölte először a királyt, ki osztrák ezredesi 

egyenruhát viselt, aztán a királynőt; Stefánia 

főherezegnőt, ki uralkodónknak kezet akart cso- 

kolni, homlokon csókolta. Rudolf királyfi meg- 

ölelte és megcsókolta először menyasszonyát, 

aztán a királynét. A belga királyné pensée-ruhát 

viselt, havanna szinü csipkével diszitve. Stefánia 

herezegnő, - karcsu, kellemes alak - szürke 

atlasz ruhában jelent meg; Sszorosan testhez 

álló bársony kabátban, tengerszin bársonyból. 

Az üdvözlés után a vendégek a váróter. 

meken át a kocsikhoz vonultak ki. A trónörökös 

menyasszonyát, Ferencz József király a belga 

királynét vezette. A két uralkodót lelkesült élje- 

nek fogadták, melyek a pályaudvaron kivül ál 

ló sok ezernyi nép ajkain ismétlődtek. Az éljen- 

zés megujult, mikor a királyfi a piruló hercegnő- 

vel karján és utána Mária királyné, ezek után 

pedig az ara ifju nővére jelentek meg. A 

szállt ki. A király a 

legmagasabb uraságoknak a fogadásra megje: 

lent és előbb már emlitett notabilitásokat mu- 

itét. 

Miután a kölcsönös üdvözlések és bemuta- 

tások véget értek, a legmagasabb uraságok az 

udvari váró terembe mentek, hol Czedik vezér: 
igazgató fogadta őket. A kocsik előljárván, az 

elsőben Ferenez József király és jobbján Lipót 
belga király, a második négyülésüben Mária 
belga királyné és Stefánia herczegnő, velök 

szemben pedig Rudolf királyfi foglalt helyet. 

Klementina herczegnő nevelőnőjével a követke- 

ző kocsiban ült. A menet a nép szakadatlan él- 

jenzése mellett indult meg. Minden férfi levette 

fővegét. A menet a nyugati vasut igazgatósági 

épülete mellett elhaladva, a két obeliszk mellett 

a bahnhofstrasséba fordult be. 
Miutáp a menet átvonult a diadalkapun, a 

kocsik kissé gyorsabb lépésben haladtak az em- 

beral örömvivalgása között a schönbrunni kas- 

tély felé. Penzing, Bécs külvárosa, zászlókkal 

ékitve tünik elő, s aztán Schönbrunn, a fiatal 

hölgy első hajléka, melyet a kocsiból kismelked. 
ve tekintett meg. 

Schönbrunnban. 

Sohönbrunnban a megérkezés ragyogó ké- 

pet nyujtott. 3 1/, órakor jelent meg ott a ki- 

rályné, a királyi ház valamennyi tagja, az udvari 

tisztviselők, méltóságok, miniszterek, tábornokok, 

utkos tanácsosok, kamarások. Fél 4 óra körül 

a kastély kapuja előtt felállitott vadász csapat 

trombita harsogása s a távolból hallatszó s min- 

dig közelebben hangzó éljenzés hüdeté a fő- és 

legfőbb uraságok érkeztét. - A fényes udvari 

fogatok most befordultak a napfényes második 

előudvarba s megálltak a kastély nagyszerü 

szabad lépcsőjénél, melyen fölmenve, a nagy kép- 

tárba jutni. Először Ferencz József király szállt 

ki a kocsiból, s a belga királynénak nyujtá kar- 

ját. Rudolf királyfi Stefánia herezegnőnek. Az 
érkezők s a velök jött főurak és kiséret a nagy 

képtár terembe mentek, hol. a királyné és az 

egész királyi család által való üdvözlés történt. 

Ezután következett az udvar és az állami mél- 
tóságok tisztelgése és ezeknek, valamint a meny- 

asszony udvari személyzetének és a jelenlevőki- 

séretnek bemutatása. Ennek bevégződése után 

kis családi ebéd voltés marsal-ebéd. 

A belga kírályi pár és Stefania herczegnő 
fogadására délután 4 ófakor a schönbrunni pa- 
lota termében összegyültek az osztrák főméltő- 
ságokkal együtt a magyar miniszterek és zász- 
lós urak. Jelen volt a királyné és valamennyi fő- 
herczeg és főherczegnő. 

Midőn a vendégek megérkeztek, a belga 

királyt és királynét Ferencz József király, Ste- 
fania herezegnőt pedig Rudolf főhercezeg mutat 
ta be a jelen voltaknak. A magyarokkal a bel- 
ga királyné mindig magyarul beszélt. 

Gr. Szapáry Gyulának ezt mondá : [,Igen 
szerettem volna lemenni Budapestre, de nem le- 
het. Nagyon sajuálom." 

Báró Kemény Gaáborhoz igy szólt : A ma- 

gyat nyelvet igen nehéz megtartani, ha az em- 

* 

ber magát nem gyakorolja. Pedig nem szeret- 

ném elfelejteni. 1 
Péchy elnöknek ezeket mondá: ,Igen 

jól ismerem Magyarországot, sok jó napot töl- 
töttem ott.4 u 

A belga király, a mint a terembe léptek, 
egyenest Tiszának tartott, kit Osztendéből igen 
jól ismer. „Ah itt van Tisza, szólt és megszo- 
ritá kezét. 

Stefánia főhereczgnő szintén mindenki- 
hez szólt, Bedekovics miniszternek ezt mondá : 

„Még nem tudok jól magyarul, de meg fo- 
gok tanulni." ; 

B. Keményhez igy szólt: „Itt igen szép 

idő van", mire a miniszter azt felelte „De még 
szebb van Budapesten," 

A német miniszterek rosz néven vették, 
hogy királynénk azon idő alatt, mig a vendégek 
megérkezését, vártlák csak Tisza Kálmánnal be- 
szélt egyedül. i 

Az uraságok Schönbrunnba érkezése után 
az uralkodó parancsára a kastély, zárva tartott 
kapui megnyiltak, a közönség ezer számra özön- 
lött a parkba és örömrivalgásba tört ki, mire a 

trónörökös és Stefánia herczegnő az erkélyen 

megjelentek és a meg-megujuló óváczióért kö 

szönetet intettek. Este Penzig és Hietzing kivi- 

lágittattak s a magas vendégek ablakai előtt 

tündéri látvány tárult. - Az ottani énekkarok 

szerenadot adtak. Flandria gr. nejével este tiz 

órakor érkezett meg. A vasuti indóház, mely 

még teljes diszben állt, a fényes világitás mel- 

lett nagyszerü látványt nyujtott. A lakosztályban 

a flandriai grófot a belga követség összes sze- 

mélyzete fogadta: 

A bécsi ünuepélyek. 

- Május 7.én. - 

A város kidiszitése jóráról-órára nagysze- 

rübbé és impozánsabbá alakult; kiváltképen a 

„Ringerstrasse" azon része, melyen a trónörökös- 

pár holnap a Pratersternhez való utjában át fog 

haladui, ép oly sok izléssel, mint hatásos diszi- 

tésekkel a leggyönyörübb módon van kiékesitve. 

Számos palota ép oly styiszerü, mint szellemes 

elrendezésü, kiváltképen piros, bibor és arany 

szinben. előállitott drápériái által lepi meg a 

szemlélőt. Az utczákon és téreken folytonosan 

ünnepies hangulatu tömeg hullámzik, mely kü- 

lönösen azon helyen körül tömörül, a melyről 

feltehető, hogy azon valamely itt időző vendé. 

gek valamelyike át fog haladni. Ily ponto
kon a 

kiváncsiak ezrei tolongnak. A gyönyörü tavaszi 

idő mindenkit kicsal szobájából, s az idegenek 

száma óriási növekedésben van. Estefelé
 a köz- 

lekedés sok ponton már alig volt lehetséges. 

A város diszitése meglepő szép, s minden vá- 

rakozást fölülmul. Bécs tán még soha sem 
volt 

oly dusan és szépen diszitve. Az osztrák szék- 

hely óriási tündérvároshoz hasonlit. A lelkesedés 

és az ünnepi hangulat egyre növekszik. 

A belga királyi pár. 

Stefaánia főherczegnő a fárasztó utazás 

és nagy izgatottság daczára Jong hed Ardo
ye 

grófnő kiséretében már reggel 7 órakor megje- 

lent a schönbrunni kastélyparkban, hogy egy 

sétát tegyen. A gloriettre könnyedén felment 8 

ott mintegy negyedórát időzött s megcsodá
lta a 

pompás kilátást. Mikorra lejött, a belga király 

és királyné is megjelentek a parkban és sétálva 

közeledtek a gloriette félé. 

fg Kevéssel ezután Stefánia herczegnő 

Rudolf trónörökös karján megjelent királyi 

atyja lakosztályában, s kérte, engedné meg ne
ki, 

hogy ő felségének a császárnak és császárnéna
k 

a Hofburgban látogatást tegyen, ujolag megkö-
 

szönni a fényes fogadtatást. A király az enge- 

délyt megadta, s kevéssel utóbb a belga felsé- 

gek Stefánia herczegnővel hatfogatu udvari go- 

csikban a városba hajtattak, hogy ő felségeikn
él 

és azután a Coburg-ház ott tartózkodó tagjainál 

latogatást tegyenek s fél tizenkét órakor hajtot. 

tak vissza Schönbrunnba. Az utczákon mind
enütt 

bnrátságosan üdvözölték őket; csakhamar köz- 

tudomásu lett, hogy melyik uton fognak 
Schön- 

bruunba visszahajtatni és minden utcza tömve 

volt néppel. Stefánia herczegnő igen egysze- 

rü világos rózsaszinü tavaszi öltönyt é
s gyöngy- 

virággal ékitett kis sárga szalmakalapot viselt. 

Az üdvözléseket barátságos mosolylyal é
s főhaj- 

tással köszönte meg. . 

Reggel érkezett meg a walesi herczeg és 

Vilmos porosz herczeg, kik a fiandria
i gróffal 

vesznek részt, a királyfi lakodalmában. 

A nap reggeli oraiban érkeztek 
az első ún- 

nepély-vendégek, 9 órakor a nyugati pályaud- 

varon megérkezett a garde civigue köldöttsége 

s szivélyes fogadtatásban részeeült
. Ez őrségnek 

tudvalevőleg 1831 óta szabadalma 
a belga ki- 

rályi párt követhetni. 

E „garde civigue' a brüsszeli polgárság 

előkelőiből áll s a küldöttség tagjai közt mint 

egyszerü: polgárőr egy képviselő is vav, kit Bel- 

giumban most mint miniszterkandidansot emle- 

getnek. Egyenruhájuk szin és szabásban hasonlit 

a franczia lovas vadászokéhoz. A polgárőrség 

tagjai délelőtt látogatást tettek a polgármester- 

nél s ott bemutatták ennek a királyfinak átnyuj-
 

tandó feliratot s megszemlélték Bécs város fel- 

iratát és az emlékérmet. A polgárőrséget a trón- 

örökös e hó 9-én fogadja. 

a A fogadtatás. 
A belga király és királyné délután 11/ 

órakor údvarától körülvéve fogadta Bécs város 

küldöttségét. 
Akirály legszivesebb szavakkal mondott 

köszönetet Bécs város szerencsekivánataiért. A 

lakosság részéről tapasztalt lelkesült fogadtatás 

aj bizonyitéka a barátság azon szoros köteléké- 

nek, mely Ausztria és Belgium gözt fennáll. 

Reméli, hogy e kötelékek jövőben még szoro- 

sabbá válnak s hozzá tette, hogy örömére fog 

szolgálni, a bécsiek mentől számosabban meg 

látogatják Brüsszelt. 
A királyné fölemlité itt azon pompás ün- 

nepet, melyre tavaly a bécsiek alkalmat adtak, 

azt az ünnepet, melyre a brüsszeliek még ma is 

elénk örömmel emlékeznek. 
A délután folyamában fogadta még a belga 

király: a császári ház tagjait, a szász herczeget, 

a weimari herczeget, a würtembergi herczeget, 

az egész díplomatiai kart ezeknek nejeikkel 

együtt, a pápai nuncziust msgnr. Wanutellit, az 

osztrák birodalmi gyülés két hazának tagjait, a 

magyar minisztereket, Szlávy közös pénzügy- 

minisztert. 

" 
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A magyar küldöttség a fogadtatáson. 
A magyar főrendiház elnöke Majláth 

György, a magyar képviselőház elnöke és alel- 

nöke Péchy Tamás és br. Kemény, mint 

a magyar országgyülés mindkét házának kép- 

viselői lettek 1/,2 órakor fogadva. Mind hárman 

gazdag magyar diszruhában jelentek még. Lipót 

király a belépőket a terem közepén állva fogadta 

s a legbarátságosabban üdvözölte azokat német 

nyelven. A magyar országgyülés képviselőinek 

köszönetet mondott ama szeretetteljes szavakért, 

melyekkel ez alkalommal leánya iránti érzel- 

meiknek kifejezést adtak: a király sajnálatát, 

fejezé ki, hogy ez uttal nem látogathatja meg 

Magyarországot, s megjegyzé, hogy neje egyéb- 

iránt magyarul érintkezhetik a küldötlségbeli 

urakkal. Maria-Henriette királyné erre Majláth 

Györgyhöz fordult s jó magyarsággal fe- 

jezte ki irányában abbeli sajnálatát, hogy nem 

látogathatja meg szeretett hazáját, s hangsulyozá, 

hogy örömmel tapasztalja azon szeretetteljes fo- 

gadtatást, melyben leánya itt részesül. Péeny 

Tamás képviselőházi elnök biztositá a királynőt, 

hogy a magyar nép ép oly szeretetteljesen fogja 

környezni Stefánia herezegnőt, miként a belga 

nép szeretett uralkodóit. A királyné alig birt erőt 

venni megindulásán és ismételve köszönetet 

mondva, megjegyzé, hogy iparkodni fog leányát, 

a mint csak lehet Magyarországon meglátogatni, 

s bogy Stefápia herczegnő ép ugy meg fogja 

szeretni Magyarországot mint ő maga mindig 

szerette. 

Ezután az osztrák birodalmi tanács mind. 

két háza elnökségeinek fogadtatására került a 

sor, Herczeg Trautmansdorf az osztrák urak- 

házának elnőöke titkos tanácsosi egyenruhában 

jelent meg, mig hg. Czartoriszky Szilárd alelnök 

és a képviselőház elnöke lengyel nemzeti diszru- 

hában volt, hg. Lobkovitz és br. Goedel Lannoy 

a máltai lovagrend öltönyét viselte. Lipót király 

a legszivélyesebben mondott köszöneteket a ki- 

fejezett udvkivánatokért. Folytatólag Budapest 

főváros képviselői Ráth főpolgármester, valamint 

Kamermayer és Gerlóczy alpolgármesterek fo- 

gadtattak, kik hasonlóképen magyar diszruhában 

tisztelegtek a királyi párnál. Lipót belga király 

ezt a küldöttséget is a legszivesebben fogadá s 

ismételve kifejezést adott a fölötti sajnálatának, 

hogy nem látogathatja meg a szép Budapestet, 

mely az utóbbi évek lefogyása alatt oly rendki- 

vül nagy lendületet vett, és érdeklődéssel ituda- 

kozódott, hogy folyton tart-e még a magyar fő- 

város fejlődése. Utána a királyné szólott ismét 

magyar nyelven, megjegyezve, hogy mily végte- 

len sajnálja, hogy nem látogathatja meg kedves 

szülővárosát, melyről annyi kedves emléket őriz 

szivében, s hogy e sajnálata annál élénkebb, mi- 

vel leányát oly melegen, oly rokonszenvesen fo- 

gadják országszerte. Ezuttal ez lehetetlen, máskor 

azonban erre is mindenesetre lesz alkalom. A 

polgármester erre átnyujtá a nász alkalmából ve- 

retett három ünnepi érem egyik példányát. - 

A királyné köszönettel fogadá el azt, megszem- 
lélve az érmet, megjegyzé, hogy az arczképek 

meglepően hivek és hasonlók. - Lipót király 

még megjegyzé, hogy Stefánia herczegnő már 

jól beszél magyarul és hogy Luiza leánya is 

szorgalmason tanulja e nyelvet, melyet ő nagy 

sajnálatára nem bir. 

Egy tudósitó a magyar deputácziónak a 

belga kir. párral folytatott beszélgetését követ. 

kezőleg irja le: A főrendiház elnöke és képvi- 

selőház elnöke és az alelnöke ma fogadtatott a 

belga kírályi pár által. A fogadtatás igen szivé- 

lyes volt. A király szemeibe könyek tolultak és 

igen elérzékenyült. Előszőr a király beszélt . 

küldöttséggel, Majláth és Péchy elnököktől rész- 

letesen tudakozódott a magyarországi viszonyok- 

ról és midőn már beszédét elvégezte, igy szólt a 

küldöttséghez: „Nagyon sajnálom, hogy én nem 

tudok az önök nyelvén, no de itt van feleségem 

a királyné; ő fog önökkel beszélni magyarul. 

„Ezután a királyné beszélt a küldöttséggel és 

igy szólt: „Onh én igen kedvesen emlékszem 

Magyarországra, olt nevelkedtem fel. Tud ám 

lányom Stefania is magyarul, de még nem mer 

beszélni. No de majd hozzászokik. Erre Péchy 

Tamás a képviselőház elnöke következőleg vá- 

laszolt. A mily szeretettel veszik körül felségtei- 

teket Belgiumban, ép oly szeretettel fogjuk mi 

körülvenni felejthetlen nádorunk unokáját." A 

belga királyné mélyen meghatottan köszönte 

meg a küldöttség szavait. S a fogadtatás vé- 

get ért. 

Udvari bál. 
Bécs. Este az udvari bál roppant látoga- 

tott és rendkivüli fényes volt, tizenhatezer gyer- 

tya láng világitotta a termeket, kétszáz szolga 

állott a vendégek reudelkezésére. 
A számos vendégek már 7 órakor több 

lépesőkön szakadatlanul kezdték beözönleni a 

várlak magas s egyszerű fehér és arany diszök- 

ben annyira imposáns termeibe, a melyek ma 

csaknem igen szükeknek bizonyultak. A megje- 
lentek majdnem mindenike egyebruhában vagy 

diszöltözetben volt, melyek közt az igénytelen 

frakk még akkor is majdnem elveszett, ha rend- 

jelegkel is volt diszítve. Tulnyomó számban volt 

képviselve a katonai egyenruha. A jelenlevő ma- 

gyar uraságok részben rendkivül pompás disz- 

öltözékei sokat vesztettek hatásukban a tolongás 

miatt. Mindenki a ragy márványterem felé tó- 

dult, mely ma táncztermül szolgált, s a melyet 

épen a vendégek tömeges megjelenése folytán 

csakhamar el kellett zárni, még a hölgyeket is 

csak nehezen lehetett átbocsátani. A vendégek 

minden termet az utolsó szögletig zsufolásig meg- 

töltöttek; a tolongás folyton sürübb és sürübb 
lett, a számtalan gyertyaláng a hőséget kiállha- 

tatlan mértékben fokozta, s csak midőn néhány 
udvari szolga 8 óra felé az ablakokat kinyitá, 

hozott a betóduló üde lég némi enyhülést. A fő- 
méltóságok, kik mindnyájan később jöttek, vala" 

mint a miniszterek mind, több tőherczeg és szá. 

mos hölgy csak nagy nehezen tudtak előre ver- 

gődni s gr. Hunyady főszertartásmester ismétel" 

ve kénytelen volt a vendégekhez azon kérdés- 

sel fordulni, hogy adjanak helyet szabad átjáró- 

ra- 1/, 9.kor el kellett zárni a kis márvány te- 

rem ajtait a végből, hogy a tolongás némileg 

korlátoltassék, s hogy a tömeg ide-oda hullám- 
zása legalább rövid időre megszünjék. Pontban 

fél,9 órakor a főszertartásmester megadta pál- 

czájával a jelt, mire a belső termek szárnyajtói 

feltárulván a legmagasabb és magas uraságok 

herczeg Hohenlohe főudvarmester és br. Orezy 

előlépte mellett megjelentek királyunk ő felsége 

a belga királynét, Lipót király Erzsébet király! 

asszonyt, Rudolf trónörökös Stefánja herczegnőt 

József főherczeg Mária Terézia főherczegnőt és 

Károly Lajos főherczeg Kiotilde főherczegnőt ve- 

zették. Utánok a többi főherczegek és főherczeg- 

nők léptek be. 

A hölgyek majdnem kivétel nélkül fehér 

báli ruhákban voltak öltözve. Stefania herczeg- 

nő megjelenésének bája s ifju üde szépsége ál- 

tal mindenfelé bámulatot keltett. Az udvar a 

vendégek sürü sorfalán áthaladva, a tánczterem 

be fordult, mely tündéri fényben uszott és pom- 

pásan fel volt diszitve. Minden fülke és sarok 

virágokkal és lombfüzérekkel gazdagon volt fel- 

ékesitve. A terem főoldalán helyet foglalt ki- 

rálynénk, jobbján a belga királyné ő felségével, 

balján Klotilde főherczegnővel. Tovább jobb fe- 

lől ültek Stefánia herczegnő és a főherczegnők, 

Rudolf trónörökös folytonosan kecses arája kör- 

nyezetében mozgott. Uralkodónk ő felsége ne- 

hány személyt megszólitása által tüntetett ki, 

nevezetesen a környezetében levő ministerekkel 

és méltóságokkal, imételten pedig Tisza Kálmán 

ministerelnökkel, br. Filippovics táborszernagy 

országos hadparancsnokkal és br. Haymerle kül- 

ügyministerrel társalgott. 9 órakor a Straus Ede 

által vezényelt udvari zenekar dallamos zenéjére 

kezdetét vette egy keringővel a táncz, a mely- 

ben Stefánia herczegnő élénk részt vett. A ki- 

rálynénk közelében fentartott szük szabad téren 

csak kevés pár tánczolhatott. Most sok vendég 

a szomszéd termekbe szállingózott, hol fejedelmi 

bőséggel kiállitott buffet várakozott reájuk; az 

idősebb urak közül sokan játszó asztalhoz ültek, 

ugy, hogy végre mégis lehetővé vált a kissé 

szabadabb mozgás. 10 órakor kezdetét vette az 

első négyes. 

IRODALOM és MÜVEZSET. 

Nemzeti szinház. 

Szombaton Markus k. a. jutalmául három 

kis vigjáték adatott. 
A szinbáz telve volt s a közönség kitü- 

nően mulatott. Markus kisasszonyt kiléptekor za- 

jos tapsokkal üdvözölték. Sok koszorut és vi- 

rágcsokrot kapott. 
Elsőnek Musset vigjátékát „Ne fogadj fel 

soha semmit" czimüt adták. A darab, melyet 

nagyjából ismertettünk, nem annyira meséjének 

uj volta, vagy bő tárgyu cselekménye által ér- 

dekel és hat, hanem a rendkivüli finom kidol- 

gozás és jellemzés által, melyben Musset a leg- 

csodálatraméltóbb virtuozitást fejti ki. Van Bruk 

az előkelő származásu ur, ki hogy családját a 

szegénységtől megmentse, Antverpenben 10 esz- 

tendeig árulta a posztót s ki unokaöcscsét a 

csélcsap Alírédet vagyonának jövendőbeli örö- 

kösét a házas élet révébe akarja bekalauzolni, 

a szeretetreméltó ingatag, fellobbanó, de mindig 

kedves öreg ur - csakhogy tervét sikerülni 

lássa, beleegyezik öcscsének azon hóbortos ter- 

vébe, hogy ha Mantes kisasszonyt, kit Van Bruck 

ur ajánl az öcs egy hét alatt eltudja csábitani, 

ugy a nagybácsi eláll a megházasítási szán- 

déktól. 
Alíréd hozzákezd az ostromhoz, szerelmes 

levelet ir, légyottot kap s ott e naiv kedves 

gyermekbe belészeret s feleségül kéri meg. 
A mi az előadást illeti, legelőbb is Márkus 

Emilia k. a.-ról kell szólanunk, mint a ki ez 

estve bucsut vett közönségünktől. S ezuttal nem 

állhatjuk meg, hogy ne vessünk egy végigpil- 

lantást a tisztelt művésznő vendégszereplésére. 
Márkus k. a, mint tragica lépett fel, majd meg 

Hosenrolléban mutatta be magát ez este pedig 

a Benedix-féle sziniiskolai kis trapez mutatvány 

mellett, Musset Cecilejét játszta. A k. a.-t meg 

tiszteljük vele, hogy a helyi tehetségekkel szom- 

ben gyakorolt dédelgetést, jó indulatoskodást 

mellözve, a kellő niveauhoz mérjük s egyszerüen 
kimondjuk, a mi a t. müvésznő előtt a fővárosi 

kritika által eléggé ismeretes. Hogy t. i. egész 

tehetsége határozottan ellentmond annak, hogy 
a pajzánság, sőt egyszerüű naivság körében él- 

hessen. Ez utolsó este is a sziv első üde ártat 

lanságát kellett volna képviselnie: a franczia 

költészetnek, lényeges eleme a raffinirtság, még 
Molere Agnese sem naiv, s igy Musset Cecile. 

. 

jében is elég a raffinirt vonás; de a mit Márkus 
k. a. adott, az teljesen szinpadi naiva, az az 

félkaczérság volt. 
Juliákat s Letoriereseket, Chembino di Amo- 

rekat, meg Cecileeket egy végből játszani, kö- 
rűlbelől annyi, mint Desdemonát, meg lady Mac 

bethet és Arielt játszani egyszerre. Egy ügyes 

szinésznő, ki a fiatalkor bájaival ugy rendelke- 
zik, mint Márkus k. a.. mindesetre sokat tehet, 

s miután az illető szerepeket az övéinél megfe- 

lelőbb kezekben még nem láthatta közönségünk, 
igy is köszönettel veszünk búcsut a tisztelt k. 

astól az élvezetes estékért... A viszontlátásig ! 

És most szóljunk valamit magáról az elő- 

adásról. 
A szinlapon Musset neve állott, de a szin- 

padon durva bohózatot láttunk, Tolnay (Alfréd) 
rontott még legkevesebbet. Nagy igyekezettel 

játszott s ha csevegése szintelen volt is, phleg- 
maticus egyenisége ezuttal némileg összevágott 

szerepével; annál kevésbé elégitett ki ugyan 

felhevülése, de legalább látszott rajta, hogy ön. 

tudatosan dolgozik s helyenkint sikerült mozza- 

natai voltak. Krasznainéból (a grofné) ugyan 

meg nem szólal a franczia vigjátékok állandó 
typusa, a hamiskodó, de azért szeszélyes, fél 

romantikus hajlamu, charité-t gyakorló arisz- 

tokrata nő; inkább magyaros gazdasszony volt, 

de ez nem Krasznainé asszony hibája, az ő he- 

lyében proteusi tehetséggel kellene birni, hogy 

repertoirunk sokoldalu igényeinek megfelelhes- 
sen. Sed nunc venit vir fortissimus, Mátrai ur ő 

maga. 
Tisztelt Van Bruck ur, látta ön maga kö- 

rül azt a tubákoló abbét, kin még a karzat is 
restelt röhögni ? Nos legyen nyugton, az ön já- 

tékán még kevésbé mulatott. a finomabb érzékü. 

Az ő Van Bruckja fanyar, szájaskodo, sőt iszá- 

koskodó, lármás kiállhatatlan agglegény volt. A 
kedélyes, ha kissé zsörtölődő, de joggal zsörtö- 

lődő nagybátya helyett, a ki maga a szeretet- 
reméltóság, ha mindjárt meg is látszik embon- 

pointjén az egykori posztókereskedő ? 

Mátrai ur megengedte magának azt a mu- 
latságot, hogy Mussett corrigálta. Beleszólott a 

más mondókáiba,etóldott, az ő „finom" ötleteit 

kurjongatta s oly köznapi mondatokat dobott be 

lé a Musset elegans és szellemes stylusába, a 

miért a legkomolyabb megróvás sem elég erős. 

Unokaöcséhez példáal egyszer nagy szelleme 

sen igy szólt: „Te olyan „baraczkott adok a 

fejedre, hogy még !18 Máskor a behozott levél 

alakjáról a következőket mondta: olyan három- 
szögü, mint a kőmives vizmérője s mikor a gról 

néval összezörren, egész sorokat improvizált, uja- 

kat. Nincs-e az ily vakmerőség ellen oltalom a 
szinházi törvényekben még akkor is, ha a mü 

vezető vetemedik reá? Mátrai Vau Bruckja egy 

közönséges hordár volt a grófnéval való össze- 

zörrenésben - a kinek megtagadták a borra va- 

lóját s ez a jelenet általában valamelyik Possé- 

ba való lett vala s nem Musset vigjátékába. 
Multkori tárcza irónkat sajnáljuk csupán, 

ki „ismeretlen ismerősének" irván, Chopinhez ha- 

sonlitá Musset. „Minő fogalma lehet - tünődhe- 

tett az ismeretlen?t - annak a szerencsétlen 

tárczairónak Chopinról, ilyen durva alakjai is 
vannak Musset-nek, milyen azon Van Bruck, kit 
Mátrai elkövetett.4 

A másik vigjáték Labische-nak egy igen 

mulattató aprósága volt. Bohózat inkább, de mind 
végig érdekesen vive. Gabányi, Gyenes és Gerő 

Lina mulattatták benne kitünő sikerrel a kö- 

zönséget. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. május 9. 

Helyi hirek. 

- Rudolf trónörökös mennyegzőjének 
napján, holnap d. e. 10 órakor, a plebánia tem 

plomban hála istentisztelet tartatik. A nagy mise 
alatt, melyet dr Éltes Károly kanonok és he 
lyettes plebános végez, a Zeneconservatoriunl 

zene- és énekkara fog működni Farkas Ödö! 
vezetése alatt. 

- Kivilágitás. A trónörökös holnapi 
esküvőjének előestéjén, ma, Kolozsvár városa 

kivilágittatik, s a katona-zenekar játszani fog 
- mint ez ma a háztulajdonosokkal tudatta: 

tott. Úgy véljük azonban, hogy az ünnepélyes 

ség okán s kivált, hogy méltó legyen a tiszte 

letadás (erőnkhöz mérten) a megtisztelthez 8 

méltó legyen a városhoz is, mely adja, nenl 

nehány órával előbb kellett volna a kivilágitást 

elhatározni s tudatni a lakossággal. Egy falu 
ban a hiró, a jegyző, a pap és harangozó há 
zainak ablakába raknak gyertyát, csak megjá! 
na a kivilágitás hirüladásának e módja, de Ko 
lozsvártt semmiesetre sem. A ma esti esti kivi 
lágitás hiányosságáért a felelősség azokat illeti, 

kik elkövették a mulasztást a tudósitásnál. 

- A szinházban tegnap este a Tobol 
zás Rátkay népszinmüvét adták, mely, mint da 

rab, komolyan szóba nem jöhet, de kiállitása 

nak ügyes volta s kivált az élénken rendezelt 
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s szépen tánczolt toborzó miatt - teljesen nem 

bukott meg. A dalokat megtapsolták, s Kossut 
Lajos nótájának éneklését megéljenezték. A 70 

nekart az uj karmester - Székely ur ugyese" 

vezette. 

- Tanári kinovezések. A budapesti egy 

tembez a nyugalomba vonult Baintner tana! 
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helyére - mint olvassuk - dr. Plósz Sándor, 
a kholozsvári egyetem tanára, ki a kormány meg- 
bizásából külföldön járt a szóbeliséget tanulmá- 
nyozni - fog legközelebb kineveztetni. Plósz he- 
lyére pedig dr. Nagy Ferencz, a nagyváradi jóg- 
akadémia jeles tanára van kiszemelve. Dr. Plósz 
a budapesti egyetemen a polgári törvénykezési 
rendtartást fogja előadni. 

- Oláhfaluról ma a következő hóbor- 
tos táviratot vettük : „Dr. Biasini Domokos oláh- 

falvi kerületbe szabadelvüű párt tegnapi nagy 
gyülésén képviselőjelöltnek egyhangulag kikiál- 

tatott nagy lelkesedéssel. Daniel Károly pártel- 
nök.4 Nem akarjuk hinni, hogy Dániel Károly 

uramék komolyan vegyék ezt a komédiát. Sok 

rosz viczez kering Oláhfalváról, de még olyan 
rosz egy sem, hogy ifj. K. Biasini Domokost 

léptették fel képviselőjelöltnek. Nem szabadelvü 
párt az, mely ezt tette, hanem piczula- vagy 
vacsorapárt. 

- Diszlövészet. A helybeli polgári 
lövöldében holnap (kedden) Rudolf trónörökös 
esküvője napján ünnepélyes diszlövészet rendez- 
tetik, melyre midőn a lövészügyet pártoló t. kö- 
zönséget tisztelettel meghivjuk, egyszersmind tu- 

datjuk a következőket: az üunepély délután 3 
órakor veszi kezdetét, melyet taraczk-lövések fog- 
nak jelezni, ez időtől kezdve a cs. kir. katonai 
zenekar játszik egész estig. A lövészkertbe a t. 
közönség minden beléptidij nélkül szivesen lá- 
tott vendég leend. A 3-as számu „trónörő- 
kös tárcsára számos jutalomtárgy van be- 

gyülve; ezen tárcsán minden lövész 

csak két lövést tesz, a legjobb lö- 

vőneve emléktábla által fog meg 
örökittetni a lőcsarnokban. Megje 

gyezzük végre azt, hogy lövész egyletünk ez 

alkalomra jutalomdijakul igen sok szép és érté- 
kes tárgyat szerzett de, részint bevásárlás, ré- 
szint közadakozás folytán, melyek az ünnepély 
napján közszemlére lesznek kitéve a lőcsarnok- 
ban. A kolozsvári polgári lövészegylet igazgató 
választmánya nevében. Kolozsvártt, 1881. május 
9 én. Heinrich. első lövészmester. Nyárá- 
di Lajos titkár. 

- Meghivás közgyűlésre. A ,hu- 
yadmegyei történelmi és régészeti társulat" ren: 
ddes közgyülését folyó évi május hó 29.dik 

napján Déván a nemzeti casino nagyter- 
mébe tartja meg. E közgyűlésre az elnök a társu- 
latitagokat oly figyelmeztetéssel hivja meg : hogy 
amennyiben - az alapszabályok később erősit- 
tetvén meg - mult évi alakulás és választások 

csak ideigleneseknek tekintetnének, a most ösz- 

szehivott közgyülés végleg alakitó és választó 
közgyülés is leszen. 

- A választók névjegyzékének össze 
álitása tárgyában a polgármester következő hir- 
detményt bocsátotta kij Az országgyülési kép- 
viselők választóinak névjegyzékeit az 1874. 33ik 
törvényczikk 29. §. évenként hivatalból rendel- 
vén kügazittatni: e végre a központi választ- 
mány, mai napon 2. j. k. száma alatt kelt ha, 
tározatánál fogva az 1876. XVII. törvényezikk 
1. §. értelmében a választók összeirása végett 
városunk mindkét választókerületére nézve város- 
részként az alábbi küldöttségeket választotta meg 
8 mukálatuk befejezésére határnapul f. évi má- 
Jus 31-ét tüzte ki. Az 1874. XXXIII. törvez. 
32. §. értelmében ennélfogva közzététetik, hogy 
az emlitett összeiró küldöttségek, az illető vá- 
rosrészek kapitányságainak segédkezésével, mü 
ködésöket altalában f. év májas hó 8án kezdik 
meg s az alábbi helyeken fognak megjelenni, u. m. 
A belvárosban, melybe tartoznak belközép, 
belmagyar, belszén, belmonostor és óvár tize- 
dek: Dobál Antal, dr. Mály István, Adier An- 
tal, - Kallay Lajos kerületi kapitány házánál; 
II. Külközép-külmagyar kerületben : Kőváry Mi. 
hály, dr. Weiss József, Szabó István, - Ri- 
sehányi János kerületi kapitány házánál. - 
III. Külszén-külmonostor kerületben: dr. Szász 
Bela, Szentes Márton, Spaller Károly - Mami- 

eza János kerületi kapitány házánál; IV. Hidel- 
ve kerületben: dr. Hintz György, Móricz István, 
Szenkovich Márton - Csiky Mihály kerületi ka- 
pitány házánál; V. Kétvizközti kerületben : Biró 
Mihály, Bénigni Sámuel, Széky Miklós, - Phi- 
lippi Gyula kerületi kapitány házánál. VI. Felek 
tizedben: Dr. Bartha János, Kirlenfi Gábor, Má- 
gyari Géza - város fogadójában. A választói 
jJogosultság igényeinek érvényesitése a törvény- 
nek arra illő határozmányai alapján, a 36. §. 
értelmében, a fennebbi küldöttségek előtt történik, 
mire nézve az igénytartók városrészeik illető 
küldöttsége előtt a fenn kitüzött időben jelent- 
kezhetnek. Kolozsvártt, május hó 7-én, 1881. 
lnorich Károly, polgármester. 

- Időjárás. Európában: A nagy lég. 
nyomások egyike Anglia, másika a Feketeten- 
ger felett van (755) s innen terjed ki az egész 
kontinenrsée (766-773). Gyenge szelek mellett 
az idő általában derült; a hőmérséklet nagyob- 
odott. Hazánkban: részben északias, részben 

délies szelek mellett a hőmérséklet kissé fölebb, 
a léguyomás pedig alább szállt. Az idő egész- 

véve de ült. Az e hó 6-.án előre jelzett de- 
idő végéhez közeledik. Kilátás a jövő időre. 

Mazánkban : a jövő napokra felhős, borus, na 

ossal váltakozó időt várhatni erősb szelek, he 
esők a hőmérséklet csekély változása mellett. 

Hazai hirek. 

- A kiraly táviratilag tudakolódzott 
Pulz altábornagy hogyléte felül. Pulz tudvale- 
vőleg az árviz alkalmából tanusitott áldozatkész 
fáradozása kőzben meghült s most Temesváron 
mellhártya és tüdőlobban fekszik. A királynak- 
azonnal visszatáviratozták azt a kedvező hirt, 

hogy az altábornagy már jobban van. Pnlz iránt 
a legszélesebb körökben a legmelegebb részvét 
nyilatkozik. 

- A dühödt farkas áldozatai - mint 
Eliás kir. postamester helyettes ur - ma tudó. 
sit idáig elég türhető állapotban vannak. Düh. 
jelei emberen nem, csupán a megmart állatokon 
jelentkeznek. Mindenesetre csodálkozunk, hogy a 
szörnyü esemény után mindazon állatok (számok 
pedig igen nagyra tétetik), melyeket a veszett 
vad megmart, miért nem bunkóztattak le. Oly 
szerencsétlenségnek lett vala eleje vehető, me- 
lyek bekövetkezte bizonyára nagyobb veszteség 
lehet, mintha minden gyanus állat most meg- 
semmisittetnék. - Szerencsétlenül járt ember, 
ki testén harapást visel 18 fekszik 
betegágyba. Ohajtandó volna, ha gyógyitásukra 
kiterjedtebb intézkedések tétetnének, minthogy 
az odavaló orvosi erő - a leglelkiismeretesebb 
buzgalom mellett is aligha elég lehet. 

- Nemzetközi uszási verseny módo- 
zatait beszélték meg többen a napokban a ma- 
gyar athletikai klub elnöke Eszterházy Miksa 
gróf „Remeteség" pusztáján. Terv szerint julius 
havában a M. A. C.4 oly nemzetközi uszási 
versenyt rendezne a Dunán (czélpont a buda- 
pesti lánczhid,) melyre a bajnoki czimért egész 
Európát hivná ki viadalra. Az első dij oly nagy- 
értékü (legalább 400 cs. kir. arany) tisztelejdij 
lesz, hogy a számos belföldi versenyzőn kivül 
bizonyára a legkitünőbb külföldi „mükedvelő- 
uszók", (szakemberek, kizárvák a versenyből) 
megjelenését és részvétét is várhatjuk. A tatai 
értekezletben részt vett Szekrényessy Kálmán 
is, a Balaton átuszója. 

- Benedek végrendelete. Az elhunyt 
Benedek végrendeletét, melyet ez még 1873. 
jun. 15-kén irt, f. hó 3-án nyitották fel. - A 
végrendeletben kijelenti Benedek, hogy emlék. 
iratokat vagy életrajzot nem hagy hátra; ada. 
tokat se szolgáltatott senkinek, a ki majdan 
megirhassa élményeit. - Másféle jegyzeteit az 

ezernyolczszázhatvanhatodiki hadjárat s a „rátuk- 
mált" főparancsnokság felől elégette. Az 1866. 
deczemberben ellene követett eljárást határozot- 

tan rosszalja. Ügyeinek rendezésével Müller Jenő 
akkori vezérkari ezredest s jelenleg gráczi dan- 
dárparancsnokot bizza meg, felkérvén őt, hogy 

adja vissza Albrecht főherczegnek ama kardot, 

melyet ez a novarrai csata után az övével cse- 

rélt ki. A magyar szabadságharcz után Haynau 

táborszernagytól kapott óráját neje adja emlé- 

kül Sina Simon báró kipróbált baratjának. Fegy- 
vereit sat. Müllernek, ruháit inasának hagyomá- 

nyozza, azután kijelenti a végrendelet, hogy 

megtiltja a katonai temetést s végül nejétöl bu- 

csuzik el. 

Vegyes hirek. 

- Királyné mint akadémikus. Bu- 
karesti lapok irják, hogy a román akadémia 

megválasztotta Carmen Sylva költőnőt tisztelet- 

beli taggá, s hogy e költőnőnek igazi neve: 
Erzsébet, Románia királynéja. 

- Milyen a mi Budapestünk. Hogy is- 

mernek bennünket és hogy gondolkodnak rólunk 

a jámbor németek, szépen látható a lípcsei ,II- 

lustrirte Zeitung für kleine Leute" 13 ik köteté- 
nek 3ik számából, melynek a Budapestet ismer- 
tető czikke csak ugy hemzeeg a tudatlanság 

vagy roszakarat szülte nagyobbnál nagyobb ba- 

darságoktól. Ime a tudós „Franz Halle" czikké- 
ből nehány idézet: „"a Margitsziget kies fek- 

vésü ugyan, de meglehetősen elhagyott (ziemlich 

Wüste.) A Szt.-Gellérthegy tetején van egy uj, igen 

finom szerekkel ellátott csillagvizsgáló torony. 
Buda az országos törvényhatóságoknak (Landes 

behörde) székhelye. Vannak még Szoliman szul- 

tán által készittetett meleg, kénes fürdői, me- 

lyekben Buda alsó rendű lakói minden tartózko- 
dás nélkül jelennek meg (in grösster Unbefan- 

genheit verkehren.) A „Buda" név a szlav We- 
dából lett, Pest hajdan magyarul Budapestnek 
neveztetett (Pesth vor Alterst ungarisch Buda. 
Pest geheisen.) Legnevezetesebb utjai az „Uriut" 
(Herrenstrasse), a Dunasor s különösen a Báró- 
Brudern utczácska 200 láb hosszan üveggel fed- 
ve. Legnagyobb épületei az egyetemi templom 
a plébánia templom, a rokkantak háza, a me 
gyeház, a nemzeti színház (De az egészből ki- 
tetszőleg a régi, mit az is támogathat, hogy a 
leiró Budapest között csak az egy láuczhidat is 
meri); a nemzeti muzeum, és a nagyszerü Gra- 
natos-kaszárnya ; van felső akadémiája és három 
gymnaziumal - Az utczán sétálva merev el- 
lentételekkel találkozunk: a lovagias öltözetük- 
ben büszkén lépdelő magyarok mellett, kik még 
nagyon szeretik a csörgő sarkantyut és a lebe- 
gő tollat, ott jár az egyszerüen, de csinosan öl- 
tözött vitéz és mégis (!1) vitéz osztrák katona. 
- Alsóbbrendű lakosainak legnagyobb részét 
tótok képezik ..... akiknek bozontos, hosszu 

hajuk bizonyos vad külsőt ad; lábukat macska 
vagy házinyul bőrrel elég ügyesen tudják beta- 

kargatni. Ugyan mit szólana a tudós „Franz 

a 
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Hallasur, ama bölcs czikknek irója, a magya- 
rokról, ha azok Lipcsét ily alaposan ismertett 
nék, mint ő Budapestet !? 

- Egy régebbi szenzációs hirt erősite- 
nek most meg Pétervárról. A bécsi „Tagblat 
nak ugyanis azt sürgönyzik, hogy Konstantino- 
vits Konstantin nagyherczeget Dünaburg várba, 

vitték, a hol a czár parancsa folytán, életbosz- 

sziglan mint fogoly lesz internálva. A nagyher- 
ezegre ugyanis bizonyiték forog fenn, hogy a 
nihilisztikus mozgalmakban részt vett és hogy 
egy munkásgyülésen lázitó beszédeket tartott. 

- Egy hajó légberöpülése. Az an- 
gol tengerészethez Montevideoból intézett sür- 
göny szerint ápril 26.án a Doterel csavargőzös 
Sandy Pointnál a Magellan szorosban a légbe 
röpült. A katasztrófa oka - mint a távirat 
megjegyzi - még eddig ismeretlen. A kapitány, 
a pénztárnok, egy mérnök, egy ács és hét ten- 

gerész a megmentettek közt voltak. A „Royal 
Navy List" szerint a „Doterelt hat ágyuval 
volt felszerelve és 1124 tonna tartalmu, gépe- 
zete 900 lóerejü volt. A legénység, a tisztek 
kivételével, 138 főre rugott. A hajó januárban 
indult el Chatamból, ez idő óta utban volt, hogy 
a „Penguin" hozzá hasonló hajót Pacific állo- 
másnál felváltsa. - A tengerészek körében a 
hajó légberöpülésének okát a puskapor kamara 
felrobbanásának tulajdonitják. A „Doterel a 
esendes tenger felé ment, és a Magellan szoros- 
ban levő számos kikötő és csatorna kipuhatolá- 
sával volt elfoglalva. Hirlik, hogy a katasztrófa 
a nyilt tengeren történt, és hogy az életben ma- 
radtak egy szikla állomásra értek, hol Montevi- 
deoból kaptak segitséget. Chathamban, hol a 
hajót épitettek, ép ugy, mint Portsmouthban, hol 
a hajó tengerre ment, a katasztrófa szintén 
nagy meglepetést idézett elő. 

- Akaczagó csalad. Brucks County- 
ban Pennsylvániában egy család él, melynek 
összes tagjai chronikus nevető görcsben szen- 
vednek. Ez a sajátságos betegség körülbelől 10 
évvel ezelőtt az apánál mutatkozott és attól 
aztán a család minden tagjára ráragad. A ne- 
vető görcsök rendesen délben és 2 órakor éjsza- 
ka állanak be,mikor is az egész család hangos 
nevetésbe tör ki. Még eddig nem sikerült a 
családot e bajból kigyógyitani, pedig már min. 
denféle gyógyszereket al kalmaztak. 

- Abdul Aziz meggyilkoltatása. Egyik 
bécsi lapnak irják Konstantinápolyból; A szul- 

tán sajátságos módon jutott Abdul Aziz meg- 
gyilkoltatásának nyomaira. Abdul Hamid, a ki a 
háztartás ügyeivel is foglalkozik, nemrég egy 

jegyzékre akadt, 

vannak jegyezve, kik az udvarnál és az udvar 
tulajdonát képező gazdaságokban alkalmazásban 

vannak. Abdul Hamidnak ez alkalommal feltünt, 

hogy 2 erdőcsősz 10.000 piaszter fizetést huz, 

mig a többi csak 400 piaszterrel van alkalmaz- 
va. Ez a feltűnő fizetésfelemelés Murád szultán 
trónralépésének idejével összeesett. Abdul Hamid 
gyanakodni kezdett, rögtön maga elé idéztette 

az erdőcsőszöket, vallatni kezdte őket és ezek 
aztán beismerték, hogy Abdul Azizt megölték és 
egyuttal megnevezték a többi büntársakat is. 

CSARNOK. 

Rudolf trónörökös mint katona. 
A ,Pesti Hirlap"-ban igen érdekes leirását 

olvassuk annak, mikép képeztetett ki a trónörö- 

kös katonának. 
A király 1878. jul. 23-án Rudolf trónötö. 

köst ezredesi ranggal gyakorlati szolgálattétel 
végett a Prágában állomásozó jungbunzlui 36. 
sz. gyalogezredhez (Ziemicki táborszernagy) ren- 
delte, ki aug. elsején helyőrségére érkezett. 

A trónörökös az egész szolgálati ideje alatt 
teljesen oly szerepet játszott ezredénél, mint 

akármelyik más tiszt. Majd zászlóalj-parancsnok 
lett, majd pedig az egész Orsolya klastrom fel- 

ügyeletét bizták reá. Kötelességét mindig a leg- 

nagyobb pontossággal és lelkiismeretességgel 

teljesitette, a mi szükséges is volt, mivel előljá: 

rói nem csináltak kivételt véle s szigoruan al- 
kalmazták reá is az összes katonai szabályokat. 

Tiszttársai a legnagyobb ragaszkodással voltak 

irányába, mert a trónörökös mindig igazi baj- 

társuk volt. Előljárói különösen kiemelik rendki- 

vüli erősen kifejtett önállóságát és fáradhatlan 
szorgalmát. Mikor csapata táborban feküdt, na- 
ponkint délelőtt hattól tizenegyig, délután há- 
romtól ötig folytonosan ült, s amint a gyakorla- 

tokat elvégezték, mégis mindig a legjobb kedv- 

vel fogott hozzá az ezred folyó ügyeinek elin- 

tézéséhez. Télen, mikor a katonai szolgálat nem 
vette annyira igénybe, egész éjjeleket elült dol- 

gozó asztala előtt s nem egyszer történt meg, 

hogy az éjjeli munkaközben reávirradt s dolgo. 

zó-asztalától egyenesen a laktanyába ment. 
Miután az ezred vezényletét átvette, az 

összes fegyelmi ügyek az ő kezein mentek ke- 

resztül. Tapintat és igazságszeretete mit ez ügyek 

i tézésénél tanusitott, még inkább fokozták nép- 
szerüségét: Soha a legjelentéktelenebb panasz 
felett sem döntött az összes körülmények lelkiis- 

meretes megvizsgálása nélkül. Az ugyiratokat 

egyszerüen igy jegyezte be: Rudolf ezredes. 
December végén Hotze ezredes közös tiszti 

asztalt szervezett. Rudolf percig sem habozott 

csatlakozni azon nőtelen tisztekhez és kadet- 

melyen mindazok nevei fel 

tiszthelyettesekhez, kik kijelentették, hogy a me- 
nageban részt vesznek, s január elsőtől kezdve 
az osztrákimagyar uralkodó eleő szülött fia többé 
nem a Hradsin márvány termében, hanem mint 
nhű bajtársé, az Orsolyá-zárda refektoriumában 
étkezett többi tiszttársaival, havonkénti 14 frtért. 
Az asztalnál Hotze ezredparancsnok elnökölt. E 
közös ebékezés a szolgálaton kivül is közelebbi 
érintkezésbe hozta Rudolfot tiszttársaival. 

Ez ebédeken fesztelen lovagias hangulat 
uralkodott, mit csak fokozott az, hogy a trómn 
örökös szabad folyást engedett élénk szellemé- 
nek s érdeklődő kérdéseivel, valamint találó 
megjegyzéseivel sokban hozzájárult a „Menage" 
kellemessétételéhez. Emelett a trónörökös még a 
zene iránt is nagy érdeklődést mutatott, s gyak- 
ran felkérte a zeneértő tiszteket, hogy zongo- 

rázzanak vagy hegedüljenek valamit. 
Végre megérkezett a pillanat, mikor Ru- 

dolfnak meg kellett válni szeretett ezredétől. 
Széptember 6-án utoljára elnököljön a tiszti aszz 
talnál, de annyira meg volt indulva, hogy nem 

tudta visszanyerni rendes vidámságát. A külön- 

ben oly zajos ebéd ez alkalommal csendesen szo- 

moruan folyt le. Az elválásnál, mielőtt elhagyta 
volna a termet, hogy a Hradsinba menjen, hon- 
nan rögtön Bécsbe volt utazandó, még egyszer 
kezet szoritott minden tiszttársával s körülbelül 

ezeket mondta: „Uraim ! örökre feledhetetlenek 

lesznek azon napok, melyeket önök között, e 
derék és bátor ezrednél, töltötem. Ha tényleg 

most ki is válok kötelékükből, azért szivem mé- 

gis önök között lesz. Őrizzenek meg önök is em- 

lékökben; s ha önök közül valakinek hasznára 
lehetek, forduljanak mindig bátran hozzám, mint 
egy régi bajtársukhoz. Isten önökkel.: 

Igy élt s igy bbcsnzott el a 36. ezredtő 

1880. szept, 6-án Rudolt ezredes. 

KözGAzpAsÁád. 
Alótetű kipusztitására egy né- 

met gazdasági lap a következő eljárásokat ta 

nácsolja: 1. Hosszabb szárazság után egy me- 

leg napon naplementekor vizzel leöntjük azon 
helyeket, a hol a lótetüű nyomait felfedeztük és 
a leöntés után szalmával behintjuük azokat. A 
következő nap legmelegebb óráiban a friss föld 

által csalogatva, összegyülnek a lótetük a szal- 

matakaró alatt és igy könnyen kiirthatók. Ez el- 

járást májustól kezdve, tehát a perték lerakása 
előtt kell alkalmazni. A lótetü petéit ugyanis a 
junius 2. felétől egész julius közepéig terjedő 
időszakban rakja le. 2. A lótetük által lakott 

helyen egy 15- cm.-nyi hossza és mély árkot 

ásunk meglehetős függélyes falakkal, az árok 
fenekére néhány fazekat állitunk s azokat viz- 
zel és egy kis rosz olajjal megtöltjük. Ezt leg- 
jobb a párzás idejében tenni és akkor százával 

fogbatók el. 3. Szeptember végével egy 60 cm. 
nyi mély és széles négyszögben lyukat ásunk, 

megtöltjük száraz lótrágyával, ezt jól összeta- 
possuk, azután pedig földdel betakarjuk. A me- 

legség miatt a lótetük szivesen ide huzódnak 
és ha januáriusban vagy februáriusban a trágyát 
kivesszük, ezer meg ezer lótetűt pusztithatunk 

el. Megemlitjük különben, hogy sokan azt állit- 

ják, hogy a lótetű nemcsak gyökerekkel, de 
apróbb rovarokkal is táplálkozik, mig mások 
ismét ugy vélik, hogy csakis az utóbbiakat 
eszik. ; 

A budapesti tenyészállatvá. 

sár e hó 8-án nyittatott meg. Szeniczey elnök 
a megnyitó beszédben utal arra, hogy hazánk- 

ban, mint par excellence mezőgazdasági állam- 

ban, fősuly a mezőgazdasági érdekek emelésé- 
re forditandó, és ebből kiindulva, oda kell töre. 

kednüuk, hogy az állattényésztés, mint a mező- 
gazdaság leghatalmasabb ága, a tözély minél 

magasabb fokára emeltessék. - E czél minél 
gyorsabb és biztosabb elérésére kiván szolgálni 
ez első tenyészállat-vásár és mindazok, kik köz- 

remüködtek ennek létrehozásában, a gazdák há- 
lájára tették magukat érdemesekké. Köszönetet 
mond a földmüvelési miniszternek a vásár léte- 

sitéseért és a fővárosnak a vásáttér átengedé- 
seért és ezzel a vásárt megnyitottnak nyilvá- 
nitja. 

Ezzel a megjelent nagyszámu közönség 
elindult a belállitott állatok megtekintésére és 

már utközben találkozott a szorgalmasan dol- 

gozó jury tagjaival, kik már ekkor megkezdték 
a birálás nehéz munkáját. Az állatok közül a 
nyugati faju szarvasmarhák az istállókban, a 
magyar fajok szabad keritésekben, a juhok pe. 
dig fészeralaku faépitvényekben igen czélszerüen 
vannak elhelyezve. 

A nyugati fajták csoportja épen oly érde- 
kes, mint sikerült kiállitás. Itt első sorban ki 
kell emelnüng a bábolnai ménes-birtok által kül- 
dött berni és möllthali és Albrecht főherczeg m.- 

óvári uradalma által kiállitott allgauit állatokat; 

a tehenek ára 3-400 forint, a bikáké 500 fo- 

rint stb. 

A juhvásár és kiállitás szintén igen szépen 
sikrült; merinos fajból vásárra hajtott Skublics 

Sándor Zalából és mi sem bizonyitja jobban e 
kitünő tenyésztőnk által felmutatott eredménye- 
ket, mint azon körülmény, hogy a megnyitás 
után félórára az összes állatok el voltak adva : 
a kosok ára 75-120 frt. 

községtanács, a horváth országgyülés, 

mát, vásárra van állitva eddig összesen 240 da- 
rab szarvasmarha és 386 db juhb. 

A vásárt végig járva e valóban meglepő 
siker örvendetes benyomását leli a figyelmes 

szemlélő, mely nyilvánul ugy a kiállitott állatok 
szép minőségében, mint főleg az élénk vásárlási 
kedvben, mi ismét azt bizonyitja, hogy a vásár 

eszméje igen egészséges alapon nyugszik. És 

igy midőn a mezőgazdaság emelése érdekében 
elért szép eredményt ily örvendetesen látjuk és 

annak évről-évre leendő ismétlődését bizton re- 
méljük, mi is, az „Országos gazdasági egyesü- 

let" érdemeinek hangoztatása mellett, megemlé- 

kezünk azokról, kiknek személyes tevékenysége 
a sikert eredményezte és ezek Tormay Béla, ki, 

mint az egész dolog kezdeményezője, szakava- 

tott hivatottsággal vetette meg a siker alapját 
és Máday Isidor, ki valóban fáradhatlan tevé- 
kenységgel és ernyedetlen munkálkodással in- 

tézte a vásár ügyeit a fényes sikerülés felé. 

A dijakat következőleg itélte oda : 
Magyar marhákra 1-ső dij 100 db 10 fr. 

arany nyerte Csekonics Endre 6 éves bikája; 

2.ik Vojnics Simon 4 éves bikája; 3-ik dijt 

nyerte b. Sennyey Lajos 5 éves bikája. * 

Nyugati fajták: 2.ik dij 40 db 10 írtos 
arany, nyerte Albrecht főherczeg allgaui bikája ; 

3dik dijt nyerte gr. Keglevics István máriahoffi 
bikája. 

A 

„"Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Bécs, május 9. Az üdvözlő küldött- 
ségek vasárnap délelőtt felvonultak Schön 
brunnba. Első volt a magyar országgyü- 
lés nemzeti diszben, utánna az osztrák 
parlament, Budapest küldöttsége, a bécsi 

Fiume, határőrvidék, az osztrák korona- 
országok és Bosznia küldöttsége. A trón- 
örökös pár egyenként ment a küldöttség- 
hez. Tisza miniszterelnök bemutatta a 
primást, országbirót, Péchy Tamást, Ke- 
mény Jánost. A trónörökös magyarul üd- 
vözlé a küldöttségeket. „Biztositom önö- 
ket - mondá - a primásnak, hogy 
én és nőm mindig hű és jó magya- 
rok leszünk." Az osztrákokat Taaffe be- 
mutatta. Budapest albumát Stephania her- 
czegnő látva, Zichy festményére igy szólt: 
„Valóban igen gyönyörült Praterben a 
népünnepre 6 órakor érkezett 5 udvari 
kocsi, a roppant néptömeg közt csak las- 
san lehetett haladni a kocsiknak. Fák, 
padok rakva néppel. A walesi herczeg 
csütörtökön érkezik Budapestre. 

Pétervár, május 9. Valószinü, hogy 
a czár a főkormányzóknak helytartói jel- 
leget ad és a tartmányoknak nem auto- 
nomiát, de nem alkotmányt. Lengyelor- 
szág Lithvánia nem kapnak autonomiát. 
Konstantinápoly, május 9. A franczia 

nagykövet szombati jegyzékében tiltakozik -a 
portánál a török haderőnek esetleg Tunisba kül- 

dése ellen. Francziaország Casus bellinek fogja 
ezt tekinteni., ; 

Bécs, máj. 9. Délután fél 1 órakor a bel- 
ga királyné Stefaniával Schönbrunnból Theresiá. 
numba érkeztek. Kis idő mulva megindult a 
menet. Elől a kamarások és titkos tanácsosok 
loháton és kocsin. Ezek előtt egy szakasz lo- 

vasság, egy udvari hirnök és udvari futár. A 
kocsik után kürtösök és udvari cselédség, szol- 
gálattevő kamarások, testőrlovasok, drabantőr- 

ség, utánok hatlovas kocsin a belga királyné 
Stefania herczegnővel. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzéki 

i 1881. év május hó 7. 
ÁTra 100 kilogramnak Budapesten. 

Buza: Bánsági frt. kr. Tiszavidék 
18. frt. 30 kr. 18 frt 70 kr. Pestvidéki 12 frt 85 
kr. 13 frt - kr. Fehérmegyei 13 frt 15 kr. 13 
frt 50 kr. Bácskai - írt. - kr. 
Magyar rozs 10 frt. 40 kr. 10 frt 

70 kr. Takarmány 6 frt. 70 kr. 7 frt -k, 
Árpa: 7 frt 55 kr. 9 frt 75 kr. Ma- 

láta 7 ífrt 55 kr. 9 frt 7ő kr. 
Magyarzab: 6 frt 35 kr. 6 frt 65 

kr. Baánsági - frt - kr. 

Tengeri: 5 írt 80 kr. 65 frt 90 kr. 
másnemü 5 írt 75 kr. 5 írt 80 kr. 

Repcze: káposzta bánsági - 
kr. - frt - kr. - frt - kr. 

Magyarköles: 5 ft 75 kr. 6 ft 
10 kr. 

Szokvány: buza tavaszra szállitandó 

frt - 

II frt 90 kr. 12 frt - kr. Buza szept-októ- 
berre szállitandó 10 frt 65 kr. 10 frt 70 kr. 
rozs tavaszra szállitandó - frt - kr. - frt - 

kr. Tengeri májusra-juniusra 6 frt kr. 6 
frt 02 kr. Repcze káposzta aug.-szeptemberre 
szállitandó - frt - kr. - frt - kr. bánsági 
julius-agusztusra szállitandó - írt - kr. - 

trt - kr. 
Szesz (nyers) 100 liter százalékként 30 

frt 4/.kr 311/, frt. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Összegezve a vásárra hajtott állatok szá- BÉKÉSY KÁROLY.



Sz. 1877-1881. 
urb. 

Hirdetmény. 
Alólirt kir. törvényszék, mint urbéri biróság által közhirré té- 

tetik, hogy alsófehérmegyei Sárd helysége határának tagositása s a 

közhelyek elkülönitése tárgyában az érdekcsoportvk megalakitására, 

költségelőirányzat elkészitésére és esetleg új mérnök választására ha: 

táridőül 1881. május hava 31-én d. e. 9 orája tüzetett ki Sárd 

helységébe, hnyá az érdekeltek megjelenésre jelen hirdetmény útján 

is megidéztetnek. 

A gyulafehérvári kir. törvényszék urbéri biróságának 1881. 

május 2-án tartott üléséből. 

-
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-
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W INGYEN 

20 frt bevásárlás után 

egy 1 frt 20 kros 

4000 r. legujabb divatu és legjobb 

ma INGYEN 

60 frt. bevásárlás után 

egy szőrszövet- 

A kir. törvényszék elnöke helyett: 

Zsakó István, 
t. elnök. 

Gajzágó Tivador, 
jegyző. 

Sz. 272. 

hetők, küldjék be. 

31-ig három évre a 1 

Szállitási hirdetés. 
A verespataki-orlai m. k. és társ. „Szentkereszt" altárnánál a 

bánya-terményeknek és űzemi anyagoknak a lóvonató bánya vaspá- 

lyáni szállitása 1881. évi augustus 1-től kezdve 1884. julius 

egkevesebbért vállalkozónak bérletbe fog adatni. 

Bérleni kivánók 50 kros bélyeggel és 200 frt bánatpénzzel 

ellátott zárt ajánlataikat folyó 1881. év t 
az alólirt m. k. bányahivatalhoz, hol a bérleti 

M. k. bányahivatal. 

i május hó 80-dik napjáig 

feltételek megtekint- 

geeeeeeeeezooooooooes 

e Hirdetmény. 
e Alólirt tisztelettel értesiti a helybeli és vidéki n. é. 
a közönséget, hogy üzlethelyiségében minden ágazatu, s érté- ] 
G2 kesebb nádfonatu, fa-faragványok és esztergált ] 
G kezmüveknek tartósan s izletteljesen leendő fényitése, ta- 

G karitása elválaltatik, s jutanyos árért eszközöltetik. e 

a Uzlethelyiség : belváros, Kurta szappany utcza 1. sz. a. e 

G3 földszint alázatos szolgája e 

i Metzner János, 
(223) 3--4 asztalos mester. 

500, olcsóbban mint bárhollII 

VENI vé 

00000 

Hirdetmény. 
Néhai Grois Nándor örökösei B. O. budai határon levő

 

Balog Jánosi legelőjén 150 drab marhára 

ma jó legelő kiadandó. =] 
Értekezhetni B. O. Budán Ványolos János haszon- 

bérlővel Kolozsvártól 21/, ora. 

500000x0000000000000000 00000 
(261) 1- 

m 

szépen diszitve. 

A CONCURRENCIA következménye mindig FELTŰNŐ OLCSÓSÁGRA akad. Külföldi és bécsi útazás
omból visz- 

. 

Első feltünő árjegy 
mnői divat-ruhakelmékből. 

Ezelőtt Most. 

5000 r. legujább divatu Suanetta 
schottisch kelme -.34 -.14 

3500 r. Marsales kelme minden 
szinben....... -658 -.24 

35000 r. legujabb divatu tiszta szőr 
milflör . -76 -.33 

Második feltünő olcsó árjegyzék 
eretonokból és sefir-oxfortokból. 

Ezelőtt Most. 

mosó franczia creton =.35 -15 
3500 r. legfinomabb satén ereten -.46 -.20 
2500 r. philadelphiai satén demil- 

flöt,g -.85 .21 
4200 r. Mozambik Barresk minden 

szinben .656 -25 
2300 r. valódi angol oxfort 34 -.1 
3000 r. legfinomabb seéfir u55 -.24 

Harmadik bámulandó olcsó árjegyzék 
kanavász és gyolcsokból. 

Ezelött Most. 
vég 30 r. 4/ varensdorfi kanavász 6.50 2.85 
vég 30 r. 4/. legnehezebb való- 

di rumburger kanavász 
vég 30 r. 4/. vatensdorfi kitünő lnig 

haanisola .80 885. 
vég 30 r. 4/ kitünő tiszta fehér ; 

ezérnagyolces 7.50 4.35 
vég 32 r. 5/, valódi sziléziai gyolcs 11.85 5.85 
vég 30 r. 4/, valódi creas vászon 13.60 5.95 
vég 30 r. 4/, val. Regenhart-féle 

creas ; 17.560 7.95 
vég 30 r. 5/, valódi creas vászon 19.50 9.95 

Első leltári kivonat . 
chiffonokból és fehér esinvatból. 

: fai Ezelőtt Most. 

v. 30 r/Pachifforn 11,85 6.85 
v. 80 r. 5/ dupla R. chiffon 13.85 6.85 
v. 30 r. 3/, valódi rumburgi ehiffon 21.50 8.85 
v. 30 r. 4. kitünő csinvat ágy Asib 

huzatnak dH4.85 6.85 
v. 30 r. 5/, febér csinvat (grádli) 14.50 7.50 
v. 30 T. 4/, egészen nehéz Molli- 1 i 

no Augin 14.50 7.35 
4 

Egészen leszálitott árjegyzék 
1! asztalnemüekből!! 

Ezelőtt Most 
db. 8/, szines morva abrosz 1.20 .55 
db. 8/, valódi szines rumburgi abrosz 2.80.1.20 

1.50 6.95. 

szatértem, legfőbb kötelességemnek tartom helybeli és vidéki igen becses vevőimnek tudomására juttatni, hogy bevásárlásom 

VARENSDORFBAN oly szerencsésen sikerült volt, hogy ott egyik a legelőkelőbb gyárosnál hirnevezetes nevem a Prófétához 

annyira megtetszett, hogy képessé tett a világ minden része kereskedőivel versenyezni, hogy a nagyérdemü közönség e bámu- 
landó olesóságoktól megyőződjék, az alant megnevezett jegyzéket saját érdekükben egészen keresztül olvasni, kérve egyszers- 

mind magyari és erd ély országi, úgy boszniai igen tisztelt vevőimet, hogy e vállalatomnál segédkezet szives párt- 

fogása által nyujtani sziveskedjék, mert e nagyszerü gyári végeladásba azt akarom, hogy minden tisztelt vevőm részesüljön. 
Melyek után maradok kitünő tisztelettel 

EIBISCHE R, 
vászon és napernyöraktára 

1 db. 9/, valódi szines rumburger 
abrosz 

1 db. 12/, valódi rumburgi színes 
abrosz ; 
következnek a fehérek, 

Helyett Csak 

1 
1 
1 
6 
6 
6 
6 

6 

6 
6 

3.80 1.80 

6.560 2.95 

db 8/, fehér rumburger abrosz 3.40 0.95 
db 5/, fehév rumburger abrosz 2.90 1.50 
db 12/. fehér rumburger abrosz 6.50 2.50 
db varensdorfi tiszta czérna-salvéta 2.60 1.46 
db vareusdorfi valódi damast 3.60 1.95 

db valódi rumburger salvóta 4.80 2.25 
db fehér rumburger zsebkendő 1.85 0.95 
db legnehezebb fehér rumburgi 

zsebkendő 3,50 1.85 

db legfinomabb glas-patist ken- 
dő skatulába 

db fehéritetlen törülköző 
db fehéritett damaet törülköző 

1.55 O.55 
2.50 1.35 
3.80 1.85 

Különösen nagyon figyelmeztetem a nagy- 
érdemü közönséget 

fekete selymeimre és fekete ternoimra, 

-
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helytt. 

r6/ Nobles selyem ! 2.50 0.78 
ri8/, legnehezebb Nobles selyem 3.90 1.70 
r 3/. legnehezebb grodénapl Fail 5.40 1.95 
r 6/4 legnehezebb fekete grogrün 

Fail 7.50 240 
r 5/, fekete terno 1:60 0. 
r 8/, legnehezebb alapin-terno 2.20 0.75 
r 6/, legnehezebb Ferdiuand eloth- 

terno 2.95 0.95 

Második leltári kivonat 
gipür- és csipkefüggönyökből 

helyett 

r valódi csipkefüggöny 0.50 0.25 
rigen finom csipkefüggöny 00.65 0.30 
r braziliai csipkelüggöny ; 0.85 0.45 
r valódi gipür csipkefüggöny 1.78 O.58 

harmadik leltári kivonat 
paplanok és mádráczokból. 

Ezelőtt Most csak 

gyermek-paplan cretonból 0.90 
gyermek-paplan cahmirból 1.40 
5/, karton paplan 1.65 
10/ karton-paplan 1.95 
9/, török paplan 1.95 
10/ török paplan 1.90 
5/, bécsi piros paplan 2.40 
10/ bécsi piros paplan 2.90 
9/. cachmir paplan minden szinben 2.95 
10/, cachmir paplan mibden szinben 3.65 
Seegras matrácz 4.50 

-
 

-
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a ,PRÓFÉTÁHÖZ 
Székesfehérvárott, palotaikapu -utcza. 

Afrik matrácz 5.50 

valódi lószőr matrácz 12.80 

meg- Hallatlan olcson 

INAPERNYOK! 
csak 

párisi kiállitási miflör naperuyő 0.70 

párisi sötét szinben milflőr napernyő 0.80 

pompás nagy napernyő bordorral 1.50 

igen finom eloth ernyő 
1.25 

igen finom legnehezebb Levao- 

tin selyem ernyő 
1.80 

igen finom milflőr gyönyörü ki 

állitási selyem ernyő 
2.95 

per Következik csaknem ingye- 
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1 

i 

ni árjegyzék 

fehérnemüekből készen.
 

Ezelőtt Most. 

db női corzetta 1.80 095 

db igen szépen diszitett ecsipkével 3,50 1.75 

db kitünő chiflon nőláng 1.95 0.95 

db legszebben kiállitott női-ibg 1 ; 

himzéssel 2.601.75 
esak 

db férfi oxfort ing 0.58 

db kitünő ángol oxfort vagy ereton se 

bfehédine 
Ezelőtt Most 

db sefir v. franczia creton ing 3.50 1.65 

db fehér madapolán ing 3.50 1.5b 

sziléziai alsó-nadrág : 0.85 

amerikai bőr alsó nadrág 0.95 

franczia vágásu Köpper alsó nadrág 1.20 

VÉGÜL 
. csak 

csatos erszény 
0.3 

fehér jó ciffon gallér 0.1 

pár gyermek-harisnya 
0s 

iczi kés .7 
peniczinus 

oi 

ó ői- férfi harisnya pár pompis női- V rfi harisny szélőtt 2iókt 

egész grtr álland 3 darabból, 

; göbellin teritő 24.50 8 90 

14.50 7.50 
grter pervien teritő 3 darab 

rőf 8/, széles lehető legjobb gyap- 80 

juszövet férfi öltönyre 3.60 1.5 

országos kiállitási kendő csak .04 

Legutolsó árjegyzék. 
Ezelőtt Mos 

9/. fekete nehéz terno kendő se- 

1 lyem rojttal 6.50 3.60 

40/4 legnehezebb fekete terno kendő 9
.50 3.55 

Czim: EIBISCH RB. divat-, vászon- és napernyő-raktárnok Székesfehérvár palotaikapu-utcza. 
A megrendelő 

Eges zek 

Nyomatott a KELET nyomdájában Kolozavártt. 

közönség kéretik saját ezimét postai vagy vasutit világosan kiirni, hogy tévedés ne történhessék. 

A meg nem felelő czikkek akármelyíke legkészségesebben kicseréltetik vagy a pénz 

visszaadatik, megjegyzendő a nem tetsző czikket franco kell hozzám visszaszállitani 

Árjegyzék a legtávolabb vidékre ingyen küldetik. 
100 darab ponuásan diszitett kostüm urihölgyek számára 45 frt. helyett 10 frt 

Férfi nyakkendök, női nyakkendők és egész manschetta garniturok feltünő olcsón. köpeny. 

8 

I kész karton-öltöny 

INGYEN 
380 frt. bevásárlás után 

egy 8 frt. értékö 

seeees 

Tovább árusoknak nagyobb " százalék 
leszámitodik. 
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1 gy darab papir szivarszipka 6 kr. 
1 férfi posztó lágy kalap ! frt 60-tól 2 frtig. 12 darab aczél inggomb. ö kr. 
1 kemény .2 frt 30-tól 3 frt 80 ig. 12 karika gépczérna, 75 röfős . 28 kr. 
1 pár gyermek czipő . .őökr. 12 karika gépezérna, 200 rőfős . , 65 kr. 
1 füdzős czipő 8,.1 frt 20 kr. 12 karika legfinom. gépczérna 200 r. 85 kr. 
1 czugos, szeges talpu czipő . 1 frt 80 kr. 8 matring kötő gyapot. ..66 kr 
1 fiu czugos czipő . . 3 frt 30 kr. 8 matring király kötő gyapot 1 frt 85 kr. 
L női bőr cezugos czipő . .2frt 80 kr. 20 matring varró czérna .lok. 
1 finom ezugos czipő 8.frt 80 kr. 20 rőfős pertli. ....ki. 
1 brünel ezugos czipő . 3 frt 30 kr. 10 rőfős fehér galand . 10 kr. 
1 lérfi bőr czugos ezipő . 4 frt 20 kr. 1 darab album .80 kr. 
1 finom czipő y. 5 frt. 1 napraforgó szappann... , .40kr 
1 glassó kesztyü.... .85.kr. 1 egész rud eszéki szappan. . 65 kr. 
1 női 8 gombu glassé kesztyü .lrt.. 1 eszéki kenőcs ; . 40 kr. 
1 darab esőernyó , 95 krtól 2 frt 50 krig 1 eszéki viz . öö kr. 
1 selyem ésőernyó... . .3 frt 80.kr. 1 eszéki puder .A..ölk. 
1 szines oxford ing 6Gő5 krtól 1 frt 80-ig. 1 fogkefe 10 krtól 40 krig. 
1 fehér sima sifon ing ...lfrt 159kr. 60 iv levélpapir ..30kr. 
1 vászon lábravaló . 80 krtól 1 frt 40-ig ! 50 levélboriték . ..lők. 

6 zsebkendő beszegett 45 kr. 225 angol varró-ti....kr. 
1 pár kötőtt harisnya . 60 kr. 265 franczia, aranyfoku varró-til. 8 kr. 
1 gépel kötött harisnya, , .20 kr, 12 tyukszem-karika ..s. 20. kr. 
1 pár gyermek harisnya .12 kr. 1 hajkcfe 85 krtól 1 frt 30-ig 

tékban kapható és posta rendelményeket pontosan eszközöl; 
306/, engedményt számit. 

eeteeeteee ee eeeeee eeeeleleelele 

eosoo0- 

A6] ál nő leszálitol 
á s 

ÁArjegyzék. 
1 négy vaskerekű, kékfődeles gyermek szekér 6 frt 40 kr. 

ap, ezipőö, kesztyü és fehér- 
nemüek : 

ermek posztó kalap 90 krtól 2 frtig. 10 

Galanteria, illatszerek, nüren 
bergi és rövidáruk. 

Mindezeken kivál gondolható galanteria, nürenbergi és rövidáru czikkek nagy válasz- 
10 frton felüli rendelményeknél 

Kohn Lajos, 
Főtér Br. Jósika ház alatt. 1- (255) 

A már 25 évek óta fennálló 

FESTŐK és MŰKEDVELŐKNEKI! 

7 „Düsseldorf városhoz" cz. 
müvészeti és festő-kellékek raktárát 

ajánlja 

A. Kramoszta, 
Beécs, I. Kárntnerstrasse 20. sz. a. 
Mindezen müvészeti ághoz szükségeltető 

kellékekkel bőven ellátva, u. m. 

Londoni Winsor és Newton féle viz- é 
testészethez való anyagok; kaphatók : 
dr. Schönfeld Ferencz és társainál Düs / 

[] 
. 

" 

e 

" 

" 
E 

seldorf, Aekermann, Chenal Ricbard, : 

" 

s 
] : 

I. M. Pollárd sab. kereskedésében. : 

Olajfestékek, düsseldorfi, berlini, nürnbergi franczia és angol elne- 
vezés alatt. 

Franczia tábori székek, egész uj szerkezettel különösen nők számára 

Tábori vászon-ernyök és műteremi állványokhoz való vá- 
szon lepedök, 

Franczia, müncheni és düsseldorfi féle vászon lepedők, meter 
számra rámára feszitve. 

Miadennémü festö ecsetek külőnböző gyárakból. 

Dus választékra talaálhatni angol és franczia rajz és 
viz festekekben. 

Megrendelések utaánvétel mellett pontosan teljesittetnek. 0000000000000000 
émána 

vur überseeischez 
Export 

tételezett vigneta. 
hatóság által megbüntettetik. 

e a 

palaczk-sör. 

Törvényesen 

A czimszalagnak utánozása 

kiviteli 

a hamisitatlanság biztositása mellett kizárólagosan csakis 

Dreher Antal 
serfőzdéjében Kőbányán, 

vagy 

Budapesten 
Dietrieh és Gottsehlig 

cs. kir. udv. szálktók és DREHER ANTAL főraktárnokainál megren- 

delhető. 

Árjegyzék ingyen és bérmenten küldetik. Árusitók (szükséglet szerint) i 

kedvezményi árakban részesittetnek 

Oly palaczksőrért melynek czim szalagán a „Dietrich és Gott- 

sehligő vezérügynökök neve előnem fordul, a főződe jótállást nem 

vállal. 


